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Abstrakt 

Autorka: Jessica Haug 

Název práce: Etnobotanická studie lesních a pěstovaných druhů rostlin v oblasti Gualaquiza, Ekvádor 

 Tato bakalářská práce se zabývá využitím rostlin místními obyvateli kantonu Gua-
laquiza v ekvádorské provincii Morona Santiago. Hlavním cílem je zjistit, které rost-
liny místní obyvatelé využívají a jak je zpracovávají. Účelem této práce je zazname-

nání těchto využití, která se dají následně použít při šetrném hospodaření in situ. 

V této studii byla uplatněna metoda obsahové analýzy pro zpracování dat z terén-ního výzkumu. Tato práce uvádí celkem 81 druhů rostlin. Jejich využití jsou po-

drobně popsána v katalogu užitkových druhů v kapitole Výsledky a stručně vykres-
lena v tabulce užitkových druhů v samostatné příloze. 

Klíčová slova 

Gualaquiza, ochrana přírody, etnobotanika, domorodé obyvatelstvo 

  



 

Abstract 

Author: Jessica Haug 

Title: Ethnobotanical Study of Forest and Cultivated Plant Species in the Canton of 

Gualaquiza, Ecuador 

 

This bachelor's thesis deals with the use of plants by the local inhabitants of the can-

ton of Gualaquiza in the Ecuadorian province of Morona Santiago. The main objec-

tive is to find out which plants the locals use and how they process them. The pur-

pose of this work is to record these practices, which can then be used in situ conser-

vation management. In this study, a content analysis method was applied to process 

the data from the field research. This work lists a total of 81 plant species. Their uses 

are described in detail in the catalogue of utility species in the Results, and they are 

briefly illustrated in the table of utility species in a separate appendix. 
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7 

Obsah 

1 Úvod ............................................................................................................................... - 7 - 

2 Cíl práce ....................................................................................................................... - 8 - 

3 Literární přehled ...................................................................................................... - 9 - 

3.1 Charakteristika území .................................................................................................. - 9 - 

3.1.1 Lokalizace a širší územní vztahy .................................................................... - 9 - 

3.1.2 Přírodní poměry ................................................................................................ - 10 - 

3.2 Ochrana přírody ........................................................................................................... - 11 - 

3.2.1 Systém ochrany přírody v Ekvádoru ......................................................... - 12 - 

3.2.2 Ochrana přírody v kantonu Gualaquiza.................................................... - 13 - 

3.2.3 Ohrožení přírody v okolí Gualaquiza ......................................................... - 15 - 

3.3 Domorodá etnika v Ekvádoru ................................................................................. - 18 - 

3.3.1 Kichwa ................................................................................................................... - 19 - 

3.3.2 Shuar ...................................................................................................................... - 20 - 

3.4 Tradiční amazonská medicína................................................................................ - 22 - 

3.5 Etnobotanika a její význam ..................................................................................... - 25 - 

4 Materiál a metodika ...............................................................................................- 26 - 

4.1 Terénní výzkum ........................................................................................................... - 27 - 

4.1.1 Výzkumný vzorek .............................................................................................. - 27 - 

4.1.2 Technika rozhovorů ......................................................................................... - 28 - 

4.1.3 Sběr herbářových položek ............................................................................. - 29 - 

4.2 Zpracování a analýza dat .......................................................................................... - 29 - 

4.2.1 Transkripce a segmentace dat ..................................................................... - 29 - 

4.2.2 Identifikace druhů rostlin .............................................................................. - 29 - 

4.2.3 Metoda kódování ............................................................................................... - 31 - 



 

4.3 Klasifikace dat ............................................................................................................... - 32 - 

5 Výsledky ......................................................................................................................... 34 

5.1 Popis výsledné tabulky v příloze ................................................................................ 34 

5.1.1 Shrnutí ........................................................................................................................ 40 

5.2 Katalog užitkových druhů ............................................................................................. 41 

6 Diskuse a limity výzkumu ........................................................................................ 61 

6.1 Počet a charakter informátorů .................................................................................... 61 

6.2 Kategorizace dat ............................................................................................................... 62 

6.3 Paradigmata v etnobotanice ........................................................................................ 62 

7 Závěr ............................................................................................................................... 64 

8 Summary ........................................................................................................................ 65 

9 Seznam literatury ....................................................................................................... 66 

10 Přílohy ............................................................................................................................ 73 



 

- 7 - 

 

1 Úvod Tato bakalářská práce se zabývá využitím rostlin místními obyvateli kantonu Gua-

laquiza. Gualaquiza se nachází v jihovýchodní části Ekvádoru v provincii Morona 

Santiago. Tento kanton se rozprostírá mezi úpatím horského pásma And a nížinné 

Amazonie, a proto je jedním z míst s nejvyšší biodiverzitou světa. 
Amazonie je již odpradávna obydlená. Lidé, žijící po staletí v tomto místě, vyu-žívali běžně rostlinné zdroje pro své každodenní činnosti. Tito domorodí obyvatelé 

disponovali bohatou znalostí rostlin, která byla po staletí přenášena ústně mezi ge-

neracemi. Dnes jsou domorodá etnika i jejich jedinečné znalosti na úbytku. V minu-lém století byly na území Amazonie objeveny rozsáhlá ložiska nerostných surovin, 

které jsou dnes těženy. Amazonská část Ekvádoru byla proto ve 20. století kolonizo-vána za účelem přiblížení se k nerostnému bohatství. Tato skutečnost vyplynula 

v dnešní stav, kdy domorodí obyvatelé jsou součástí většinové společnosti, avšak se nachází v marginalizované pozici. Skrze homogenizací společnosti se postupně vy-trácí domorodé jazyky, tradice a znalosti.  

Doufám, že touto prací mohu přispět k uchování cenných znalostí místních oby-vatel kantonu Gualaquiza, které se mohou následně využít v dalších pracích jako 

podklad k vytvoření nových konceptů ochrany přírody a šetrného hospodaření. 
V této práci je popsáno využití celkem 81 rostlin, lesních i pěstovaných. Většina těchto rostlin je původní, avšak malá část je nepůvodní. V rámci pohybu národů  
a kolonizace se k domorodým obyvatelům dostali i nepůvodní druhy rostlin, které jsou ale dnes již součástí „tradiční“ amazonské medicíny. Tato práce je etnobotanického charakteru. Etnobotanika je multidisciplinární  a velmi komplexní obor, který se snaží zachytit celostní vztah mezi člověkem a rost-

linami.  
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2 Cíl práce Tato bakalářská práce si klade za cíl zdokumentovat využití rostlin v kantonu Gua-

laquiza v jihovýchodním Ekvádoru, a to skrze semistrukturované a nestrukturované 
rozhovory s místními informátory. Dalším cílem této práce je na základě získaných informací vytvořit výstupy formou stručné tabulky a podrobnějšího katalogu užit-kových druhů. Pro tyto výstupy je použita metodika obsahové analýzy za účelem kategorizace získaných informací do kódů dle způsobu využití. Tato práce zachycuje znalosti místních obyvatel v psané formě, tím pádem poskytuje informace pro šetr-nou péči o ohroženou krajinu in situ. 
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3 Literární přehled 

3.1 Charakteristika území 

3.1.1 Lokalizace a širší územní vztahy Ekvádor, s rozlohou 283 561 km2, je nejmenší zemí v oblasti And. Na severu sousedí 
s Kolumbií, na východě a jihu s Peru a na západě je omýván Tichým oceánem (The 

World Factbook, 2022). Lze jej rozdělit do čtyř geografických území (viz Obr. 1) 

(Neill, 1999): 

• Vulkanické souostroví Galapágy leží na rovníku 1 000 km západně od pev-
niny a pokrývá plochu asi 8 000 km2. 

• Tichomořská pobřežní oblast (La Costa del Pacífico) zahrnuje nižší západní 
svahy And s nadmořskou výškou pod 1 000 m. 

• Vysokohorská oblast (La Sierra) je oblast And nad 1 000 m n.m., která se roz-prostírá v centrální části země od severu až na jih.   

• Oblast Amazonie východně od And (El Oriente) se skládá z nižších východ-
ních svahů And do 1 000 m n.m., včetně Cordillera del Condor, a Amazonské nížiny. El Oriente je nejzápadnější částí povodí Amazonky. 

 

Obr. 1 Poloha Ekvádoru v rámci Jižní Ameriky (zdroj: INEC, 2022) a geografické oblasti Ekvádoru (zdroj: Peralta et al., 2019) 
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Ekvádor se skládá celkem ze 24 provincií (The World Factbook, 2022). Zájmová 
oblast se nachází v jihovýchodní provincii Morona Santiago a v její nejjižnějším kan-
tonu Gualaquiza (viz Obr. 2). Kanton Gualaquiza má rozlohu přibližně 2 150 km2, což představuje asi 9 % celkové plochy provincie Morona Santiago. Na severu hra-ničí s kantonem San Juan Bosco (prov. Morona Santiago), na jihu s provincií Zamora 

Chinchipe, na východě s Peru a na západě s provincií Azuay (Gad Municipal de 

Gualaquiza, 2018). 

 

 

Obr. 2 Kanton Gualaquiza v provincii Morona Santiago s vyznačenou rezervací El Paraíso, kde proběhly rozhovory se třemi informátory (zdroj: INEC, 2019; editor: Martin Mrkvička). 

3.1.2 Přírodní poměry 

Kanton Gualaquiza se rozprostírá v nadmořských výškách 600-2 900 m na úpatí po-hoří Cordillera Oriental a Cordillera del Cóndor (Ibid.). Cordillera Oriental je sou-částí souvislého východního pásma And a je odděleno od izolovaného nesouvislého pohoří Cordillera del Cóndor údolím řeky Zamora (Neill, 2005; Duellman, Lynch, 

1988). Cordillera del Cóndor je součástí biologicky rozmanitých, nespojitých 

kordiller (Cordillera de la Macarena v Kolumbii, Galeras a Cutucú v Ekvádoru), odlišných od zbytku And.  
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Zatímco Andy jsou metamorfovaného a vyvřelého původu, Cordillera del Cón-
dor je sedimentární, složená převážně z vápence a pískovce (Neill, 2005; 

Schulenberg, Awbrey, 1998). Součástí těchto pohoří jsou také magmatické útvary s ložisky zlata, mědi a dalších minerálů (Neill, 2005). Podloží Cordillera Oriental tvoří především břidlice, rula, křemenec a lokálně vápenec (Hall, Calle, 1982). Přestože je na Obr. 1 znázorněno, že kanton Gualaquiza spadá do geografické oblasti El Oriente 

(vyznačeno modře), nachází se v oblasti přímo mezi Amazonskou nížinou a Andami 

(Ibid.).  

Klima tohoto kantonu je rozděleno do dvou bioklimatických oblastí (Gad 

Municipal de Gualaquiza, 2018). Subtropická vlhká oblast (Región Húmeda 
Subtropical) se nachází v nadmořských výškách od 600 m n.m. do 2 000 m n.m. Průměrná roční teplota se pohybuje mezi 18 a 24 °C, přičemž průměrné roční srážky činí 1 500-2 000 mm. Mírná deštivá oblast (Región Lluviosa Temperado) se rozléhá v nadmořských výškách 2 000-3 000 m s průměrnou teplotou od 12 do 18 °C.  

Podle Köppenovy klasifikace podnebí spadá kanton Gualaquiza do 

klimatických pásem ekvatoriálního podnebí (Af), které odpovídá bioklimatologické 
oblasti Región Húmeda Subtropical, a mírného oceánského podnebí (Cfb) odpovídající Región Lluviosa Temperado (Kottek et al., 2006). Geologická jedinečnost a topogafická rozmanitost v kombinaci s celoročně 
vlhkým klimatem jsou určujícím faktorem pro vysokou biodiverzitu rostlinstva 

(Schulenberg, Awbrey, 1998). Proto je tato oblast považována, že má „nejbohatší 

flóru ze všech oblastí podobné velikosti kdekoli v Novém světě“ (Neill, 2005).  Cordill-era del Cóndor je součástí „Tropického andského hotspotu“, který vede z Kolumbie 
do Chile a je jedním nejbohatších zón biologické rozmanitosti na Zemi (Mittemeier 

et al., 2004). 

3.2 Ochrana přírody 

V roce 2008 se stal Ekvádor první zemí světa, jejíž Ústava uznává přírodu jako pra-

vomocnou entitu (Berros, 2015). V ekvádorské Ústavě se uznávají nezcizitelná práva ekosystémů na existenci a rozkvět a dává lidem pravomoc vyžadovat po vládě, 

aby napravila porušování těchto práv. V článku 71 ekvádorské Ústavy (Constitución 
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Política de la República del Ecuador, 2008) se píše: „Příroda neboli Pachamama, kde 

se vyskytuje a reprodukuje život, má právo na integrální respekt ke své existenci a k 

udržování a regeneraci jejích životních cyklů, struktury, funkcí a evolučních procesů.“  

3.2.1 Systém ochrany přírody v Ekvádoru Stejně tak Ústava definuje strukturu „Ekvádorského systému chráněných oblastí“ 

(Sistema Nacional de Áreas Protegidas, SNAP), která je tvořena čtyřmi státními sub-systémy (Ministerio del Ambiente de Ecuador, 2009): 

 

1. neboli Subsystém státních přírodních oblastí PANE (Subsistema de Patrimonio de Áreas Naturales del Estado) 

2.  Subsystém soukromých chráněných území APRI (Subsistema de Áreas prote-
gidas privadas) 

3. Komunitní chráněné oblasti APC (Áreas Protegidas Comunitarias) 

4. Chráněné oblasti decentralizovaných autonomních vlád APG (Áreas Protegidas 

de los Gobiernos Autónomos Descentralizados) 

 Za účelem ochrany ekvádorské biologické rozmanitosti čítá SNAP 67 chráně-ných přírodních oblastí, včetně 11 národních parků. Kromě toho existuje v Ekvádoru 
6 biosférických rezervací a 18 ramsarských lokalit. V Ekvádoru pokrývají chráněná území zřizována PANE přibližně 13,8 % území státu (viz Příloha 2) (Ministerio del Ambiente, Agua y Transición Ecológica, 2022). Avšak přibližně 20,5 % území Ekvá-doru podléhá určité formy ochrany. „Ministerstvo životního prostředí, vody a eko-logické transformace“1 (Ministerio del Ambiente, Agua y Transición Ecológica) je zodpovědné za ochranu těchto oblastí (BTI 2022 Country Report, 2022). 

 

 
1 V roce 2020 došlo k sloučení Ministerstva životního prostředí (Ministero del Ambiente) s Národním 
vodním sekretariátem (Secretaría del Agua) a bylo přejmenováno na „Ministerstvo životního pro-středí, vody a ekologické transformace“ (Ministerio del Ambiente, Agua y Transición Ecológica). Z dů-
vodu této institucionální fúze došlo k propuštění 390 zaměstnanců, především lesníků a techniků pracujících v chráněných oblastech (BTI 2022 Country Report, 2022). 
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SNAP rozlišuje 8 stupňů ochrany. Kategorie bez zásahu nebo s mírným ovlivně-ním člověka jsou Národní parky (Parque Nacional), Ekologické rezervace (Reserva 

Ecológica), Biologické rezervace (Reserva Biológica), Mořské rezervace (Reserva 

Marina), Geobotanické rezervace (Reserva Geobotánica) a Útočiště pro divokou zvěř 

(Refugios de Vida Silvestre). Naproti tomu Produkční rezervace flóry a fauny (Re-serva de Producción de Flora y Fauna) a Přírodní rekreační oblasti (Área Natural de Recreación) umožňují zásahy člověka (Ministerio del Ambiente Ecuador, 2015). 

Pro porovnání s mezinárodními standardy, je níže na Tab. 1 znázorněna klasi-

fikace chráněných území SNAP ve srovnání s kategorizací IUCN (IUCN, 2022): Přísná přírodní rezervace (kategorie Ia), Divočina (kategorie Ib), Národní park (kategorie 
II), Přírodní památka (kategorie III), Oblast výskytu druhu (kategorie IV), Chráněná 
krajinná oblast (kategorie V) a Oblast chráněných přírodních zdrojů (kategorie VI). 

 

Počet 

oblastí 
SNAP IUCN 

5 Biologická rezervace (Reserva Biológica) 
Ia/Ib 

 7 Ekologická rezervace (Reserva Ecológica) 

14 Národní park (Parque Nacional) II 

1 Geobotanická rezervace (Reserva Geobotánica) III 

10 Útočiště pro divokou zvěř (Refugios de Vida Silvestre) IV 

6 Přírodní rekreační oblast (Área Natural de Recreación) V 

4 Produkční rezervace flóry a fauny (Reserva de Producción de Flora y Fauna) 

VI 

7 Mořská rezervace (Reserva Marina) 

Tab. 1 Klasifikace úrovně ochrany ekvádorských chráněných území uznaná SNAP (zdroj: Ministerio del Ambiente, Agua y Transición Ecológica, 2022; Ministerio del Ambiente del Ecuador, 

2007; IUCN, 2022) 

3.2.2 Ochrana přírody v kantonu Gualaquiza 

Kanton Gualaquiza má celkem sedm chráněných oblastí. Biologická rezervace 

El Quimi spadá do subsystému „Státních přírodních oblastí“ (PANE). Dále Tambillo patří do subsystému „Komunitních chráněných oblastí“ (Ministerio del Ambiente, 
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Agua y Transición Ecológica, 2022). Zbytek chráněných oblastí jsou v subsystému „Chráněné oblasti decentralizovaných autonomních vlád“. V tomto subsystému se 

se nachází chráněná území, která jsou ve vlastnictví magistrátu kantonu Gualaquiza. Oblasti v současné době zahrnuté v této klasifikaci jsou (Gad Municipal de 

Gualaquiza, 2014):  

• Área de Conservación Municipal Runahurco 

• Área Protegida de las Microcuencas Yumaza y San Francisco   
• Reserva Paraíso del Cóndor 

• Reserva Ecológica al Bosque El Paraiso  
• Bosque Protector Cooperativa Jima  

• Reserva Biológica Samikimi  Obecně se jedná o prostory málo pozměněné lidskou činností a s velkou eko-
logickou hodnotou. Jsou významné z hlediska geologie, hydrografie, geomorfologie, flóry nebo fauny (Ibid.). 

Obr. 3 Mapa chráněných oblastí v kantonu Gualaquiza z roku 2015 (Bosque Medicinal, 2018) 
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Bosque Medicinal a Forest.ink 

Na okraji rezervace El Paraíso sídlí nevládní organizace Bosque Medicinal a česká partnerská nevládní organizace Forest.Ink. Tyto nevládní organizace odkupují 
pozemky uvnitř nebo v blízkosti rezervace El Paraíso za účelem rozšíření chráněné 
oblasti. Zatím se podařilo odkoupit přibližně 90 hektarů pozemku. Většina pozemků je zalesněná, avšak některé jsou již kvůli pastvě degradované. Tyto nevládní organi-
zace mají za cíl zalesněné pozemky chránit před těžbou a degradované pozemky 
znovu zalesnit, aby se rezervaci El Paraíso, ležící ve větší chráněné oblasti Runa-
hurco, dostalo dostatečné ochrany  (Bosque Medicinal, 2018).  

 Ekvádor má ze všech zemí světa jeden z nejvyšších podílů chráněných přírod-ních oblastí. Těmto oblastem je však velmi obtížné zajistit odpovídající ochranu. Podle Indexu environmentální výkonnosti 2020 je Ekvádor na 56. místě ze 180 zemí 
(BTI 2022 Country Report, 2022). 

3.2.3 Ohrožení přírody v okolí Gualaquiza Na základě rozhovoru s informátorem Romanem, spoluzakladatelem nevládní 
organizace Bosque Medicinal, se okolí Gualaquizy velmi rychle odlesňuje. Hlavními 
příčinami je těžba minerálů a pastva (především krav) za účelem masné produkce 

na export (2:3).  

Studie Camacho-López et al. (2022) se zabývá odlesněním v provincii Morona Santiago pomocí analýzy změn vegetačního pokryvu mezi lety 1990-2018. V těchto letech došlo ke změně využívání půdy v celé provincii zahrnující i kanton 
Gualaquiza. Mezi lety 1990-2000 došlo k nárůstu lesního porostu o 6,6 %, zatímco 
od roku 2000 do roku 2018 kleslo zastoupení lesů o 15 %. Rozloha zemědělské půdy 

narostla od roku 1990-2018 o 10 %.  Jiná studie potvrzující Romanovy výroky, se zabývá těžbou nerostných surovin 
v Amazonii (Mestanza-Ramón et al., 2022). Výsledky ukazují, že těžební činnost v ekvádorské oblasti Amazonie za poslední čtyři desetiletí vzrostla. Zpočátku se jednalo o řemeslnou těžařskou činnost, která sloužila jako doplněk k běžné obživě, ale v letech 1980 až 2000 se do této oblasti nastěhovalo větší množství rodin 
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motivovaných vyprávěním o velkém množství dostupného zlata. Od té doby se nelegální aktivity maloplošné a řemeslné těžby zvýšily, a to především v provinciích 
Morona Santiago a Zamora Chinchipe. V kantonu Gualaquiza je aktuálně vydáno 86 koncesí na těžbu nerostných surovin, což je nejvíce vydaných koncesí v celé 
provincii Morona Santiago. Z toho 66 koncesí je vydaných na řemeslnou těžbu, šest na maloplošnou těžbu, čtyři na středně velkou těžbu a sedm na velkoplošnou těžbu. 

(Ibid.)  Příčin odlesňování je v kantonu Gualaquiza více a každá je komplexním tématem sama o sobě. Možnost jejich bližšího popisu přesahuje možnosti této práce. 

Proto se níže věnuji pouze velkoplošné těžby, která je akutálním tématem 
obyvatelstva provincií Morona Santiago a Zamora Chinchipe. 

Velkoplošná těžba Dlouhotrvající hraniční konflikty mezi Ekvádorem a Peru a těžko přístupný 
terén přispěly k tomu, že ekosystémy Cordillera del Cóndor po dlouhou dobu téměř nedotčené. Teprve od konce konfliktů známých jako válka Pasquisha (která skončila 
v roce, 1981) a válka Alto Cenepa (která skončila v únoru 1995), se začaly otevírat cesty do oblasti, což mělo za následek počínající kolonizace a probuzený zájem o vyhledávání nerostů v krajině (Schulenberg, Awbrey, 1998). Cordillera de Cóndor 
se nazývá „měděný pás“ Ekvádoru, který se rozprostírá na ploše 20 x 80 kilometrů a je těžařským průmyslem považován za jednu z mála nedotčených měděných oblastí. V této oblasti se nachází i bohatá ložiska zlata a jiných cenných nerostů 
(Warnaars, 2013). 

V letech 2000-2010, dcéřinná společnost Ecuacorriente S.A. (ECSA) kanadské 

firmy Corriente Resources prováděla v Ekvádoru průzkumné činnosti pro budoucí 
velkoplošnou těžbu (Chicaiza, 2014). V roce 2010 čínské těžařské konsorcium 

(CRCC-Tongguan) koupilo sítě a operace od Corriente Resources, a tak vstoupilo do ekvádorského těžařského sektoru. (Quiliconi, Rodriguez Vasco, 2021). 
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Do roku 2012 vláda identifikovala pět „strategických“ rozsáhlých těžebních projektů v Ekvádoru: Project Mirador a Fruta del Norte v provincii Zamora 

Chinchipe, Panantza-San Carlos v Morona Santiago a Río Blanco a Quimsacocha 
v Azuay (Acosta, 2012). V roce 2019 byly zprovozněny první velkoplošné doly 

v historii Ekvádoru. Těmi jsou Project Mirador (těžba mědi) a Fruta del Norte (těžba 

zlata), které se vyskytují v sousedící provincii Zamora Chinchipe přibližně 40 km od 
kantonu Gualaquiza (viz. Obr. 3) (Quiliconi, Rodriguez Vasco, 2021). 

Obr. 4 Lokalizace strategických projektů Project Mirador a San Carlos Panantza (zdroj: Copper 

Assets, 2008) Dalším strategickým projektem je lokalita San Carlos Panantza v provincii 

Morona Santiago vzdálená asi 70 km od města Gualaquiza (viz Obr. 3). Tento projekt, který je v pokročilé fázi průzkumu, je také povrchovým dolem, ale mnohem větším než Mirador2 (Central Bank of Ecuador, 2019). Na rozdíl od Project Mirador je San 

 

 
2 Těžební lokalita Mirador zujímá v rámci koncesí téměř 10 000 hektarů (GARN, 2013). Jako první povrchový důl v Ekvádoru je Project Mirador dosud nejpokročilejším těžařským projektem v zemi. Projekt má zásoby asi 3 milionů tun mědi, 110 000 kilogramů zlata a kolem 810 000 kilogramů stří-
bra (Central Bank of Ecuador, 2019). San Carlos Panantza má v rámci koncesí přibližně 38 500 hek-tarů (Ibid.). 
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Carlos Panantza v současnosti pozastaven kvůli resistenci místních komunit 

(Quiliconi, Rodriguez Vasco, 2021). 

3.3 Domorodá etnika v Ekvádoru  Podle Ústavy z roku 2008 je Ekvádor „plurinacionální“ a „interkulturní“ stát. Tato oficiální podpora respektu k rozdílům mezi etniky vyrostla z několika desetiletí in-tenzivního domorodého politického aktivismu, posíleného globálními lidsko-práv-ními iniciativami (Postero, 2007). Z postkoloniálního hlediska jsou vysoké úrovně nerovnosti v dnešní ekvádorské společnosti v podstatě dědictvím stovek let, kdy ne-byl zájem čelit „nevyváženým společnostem“ (Radcliffe, 1996). I když je interkultu-ralita vepsána v Ústavě, závisí na neustálém kontaktu mezi národy a trvalém úsilí různých individuálních i kolektivních aktérů na lokální úrovni (Whitten, Whitten, 

2011; CONAIE, 2007). 

Podle Národního rozvojového plánu (2017) žije v Ekvádoru 14 etnických 
skupin3 (nacionalidad) a 18 indigenních komunit4 (pueblos) (viz Příloha 2). Obyva-telstvo Ekvádoru se skládá ze 4 širokých etnických skupin: Mestici (82,5 %), domo-rodé obyvatelstvo (8 %), afro-ekvádorské obyvatelstvo (4,3 %) a Montubia (3,8 %). 

Z celkového počtu 17,5 milionů obyvatel v Ekvádoru, tvoří domorodá etnika asi  1,1 milionů obyvatel, což představuje zhruba 8 % celkové populace. Z toho 24,1 % domorodého obyvatelstva obývá amazonskou část Ekvádoru a patří k deseti etnic-kým skupinám (Plan Nacional de Desarrollo, 2017). 

 Podle sčítání lidu z roku 2010 vyšlo, že nejpočetnějším etnikem všech domo-rodých skupin jsou Kichwa, který zahrnuje 86 % všech domorodých obyvatel,  

tj. přibližně 700 000 lidí. Druhou nejpočetnější skupinou je etnikum Shuar (9,4 %) 

 

 
3 Pro termíny nacionalidad a pueblos neexistuje přesný překlad do českého jazyka. Pro účely této 
práce používám termíny etnické skupiny a komunity, přestože není překlad zcela výstižný. 
4 Národní institut statistiky a sčítání lidu (INEC) identifikuje etnikum/národ/národnost (nacionali-

dad) jako „soubor starověkých a konstitutivních národů ekvádorského státu, kteří se jako takové de-finují, kteří mají společnou historickou identitu, jazyk a kulturu, kteří žijí na určitém území se svými institucemi a tradičními sociálními, ekonomickými právními a politickými organizacemi a výkonnou mocí“. Mezitím co komunity (pueblos) jsou definovány jako „původní kolektivy, tvořené komunitami nebo centry s kulturní identitou, která je odlišuje od jiných sektorů ekvádorské společnosti, které se řídí svými vlastními systémy sociální, ekonomické, politické a právní organizace (INEC, 2017). 
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(Agenda, 2019). Shuar společně s Achuar a Shiwiar žijí v zájmové provincii Morona 

Santiago (viz. Příloha 2). Tyto etnické skupiny spadají do jazykové rodiny jíváro/chi-

cham, nejpočetnější jazykové rodiny ekvádorské Amazonie  (Valeš, 2014).  

Pro záměry této práce se níže věnuji domorodým národům Shuar a Kichwa za účelem seznámení čtenáře s těmito etniky, jelikož čtyři informátoři (viz Meto-

dika) jsou etnika Shuar a jeden Kichwa. Informátoři etnika Shuar se v rozhovorech blízce věnují léčivému a rituálnímu využití rostlin. Jelikož kultura Shuar je odlišná od té západní a některé nemoci jsou kulturně podmíněné a neexistují v západní me-dicíně, je nutné čtenářům přiblížit tzv. „kosmovizi“ Shuarů. Proto se budu následně věnovat i tradiční amazonské medicíně a pokusím se přiblížit pojmy jako mal de ojo 

nebo dieta.  

3.3.1 Kichwa Kichwa (Quichua, Kičua) je domorodé etnikum obývající především andskou oblast Ekvádoru, avšak se některé komunity nachází komunity v Amazonii (Quichuas del 

Oriente), podél pobřeží a na ostrovech Galapágy (Ministerio Coordinador de 

Patrimonio y UNICEF, 2011). Jejich jazyk se nazývá kichwa/quichua a je jednou z větví jazykové rodiny quechua (Valeš, 2014). Do této jazykové rodiny spadá sou-hrnně etnikum Quechua nebo Kechwa, největší národ původních obyvatel Jižní 
Ameriky. Jsou multietnickým národem s podobnou kosmologií a společným jazykem 

s mnoha dialekty. Lidem Kechwa, kteří žijí v Ekvádoru, Kolumbii a severních provin-ciích Peru se říká Kichwa (B. Bahr, 2005). 

 Kichwa z ekvádorských And byli jedni z prvních národů Jižní Ameriky, kteří 
byli dobyti Inky.  Říše Inků zde rozšířila svůj mateřský jazyk kichwa, který se stal 
lingua franca Španělů a původních obyvatel v celých Andách (Haboud, 1998). 

 Valeš (2014) píše, že počet mluvčích v Ekvádoru lze těžko odhadnout. Podle zdrojů se počet pohybuje mezi 500 000 a 3 miliony. Nejvyšší počet mluvčích jazyku 

kichwa uvádí politická organizace reprezentující původní obyvatelstvo Ekvádoru 

CONAIE (Confederación de Nacionalidades Indígenas de Ecuador) a nejnižší počet 
zas sčítání lidu z roku 2001 v díle Atlas sociolingüístico de pueblos indígenas en América Latina (2009). Je jasné, že v zájmu politické reprezentace právě CONAIE 
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uvádí co nejvyšší číslo, mezitím co nízká společenská prestiž domorodých jazyků způsobuje to, že ze sčítání lidu vyplynula tak nízká cifra. 

Zemědělství etnika Kichwů je dobře přizpůsobeno různým ekologickým pás-mům podél vertikálního gradientu And. Avšak komunity se potýkají s problémy vy-plývajícími z neúspěchů pozemkové reformy a přelidnění, což mělo za následek roz-šíření jejich zemědělské oblasti směrem k horní hranici lesa Parámo (Lopez 

Sandoval, 2004). Živí se především zemědělstvím, pěstováním brambor, chováním lam a alpak. Vyrábí řemeslné výrobky a prodávají je na trhu. Podobně jako u jiných domorodých etnik, byla jejich víra silně ovlivněna římským katolicismem v dů-
sledku kolonizace (Borba et al., 2018). 

3.3.2 Shuar Národy Shuar jsou původními obyvateli tropických lesů Amazonie a podhůří And jihovýchodního Ekvádoru a severozápadního Peru. Území Shuarů v ekvádorské Amazonii pokrývá téměř 25 000 km2, tedy přibližně 10 % kontinentální oblasti Ekvádoru, s výjimkou Galapág. V Ekvádoru žijí skupiny Shuar, Shiwiar a Achuar. 

V Peru žijí Huambisa a Awajún. Všechny tyto skupiny spadají do nejpočetnější jazy-kové rodiny Amazonie jíváro/chicham (Valeš, 2014; Gnerre, 2009; Descola, 1994). Pro upřesnění, v literatuře a na internetu se termín „Shuar“ běžně používá k ozna-čení pouze první skupiny, stejně tak budu s tímto termínem zacházet v rámci této 
práce. 

Etnika Shuar byla dříve známá jako Jíbaro, avšak slovo „jíbaro“ ve španělštině znamená „divoký, barbarský, necivilizovaný“. Proto je zjevné, že Shuarové tento ná-zev odmítají a dnes se již nepoužívá. Nicméně se označení „jíbáro“ stále udrželo v názvu jazykové rodiny jívaro. Proto se i v názvu jazykové rodiny začíná používat označení „chicham“.  V překladu chicham znamená „jazyk“ a to ve všech jazycích této 

rodiny (Valeš, 2014). 

Historický kontext dnešních Shuarů v Gualaquize Shuarové tradičně obývali oblast kolem pohoří Cordillera del Condór, ve dvou provinciích: Morona Santiago (zde se nachází zájmová oblast Gualaquiza) a Zamora Chinchipe. Kolonizace Amazonie dosáhla na území Shuarů až ke konci 19. století, 
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kdy do regionu vstoupili misionáři (Rubenstein, 2001; Mader, 1999). Do té doby žili Shuarové v rozptýlených autonomních domácnostech v čele s vyšším váleční-kem a živili se lovem a zahradničením. Prostor, který obývali po staletí nebyl nijak ohraničený a zdroje měli neomezené. Jejich rozptyl byl určen sociálním vyjednává-ním a válkami proti jiným skupinám Shuarů (Rubenstein, 2001). 

Kolonizace neprobádané oblasti Cordillera del Condór byla motivována přede-vším nálezem ropných ložisek v Amazonii. V roce 1883 udělila vláda salesiánskému řádu „Apoštolské vikářství v Mendezu a Gualaquize“ s cílem „rozvíjet“ místní obyva-telstvo a začlenit jej do ekvádorské společnosti, a mimo jiné využít oblast Amazonie pro akumulaci kapitálu (Esvertit Cobes, 2012; Rubenstein, 2001; Mader, 1999). To znamenalo, že kromě evangelizačních povinností měli misionáři také na starosti stavbu silnic, škol a podporu zemědělských aktivit  (Esvertit Cobes, 2012). Podle Salazara, hlavními strategiemi šíření svého řádu byla výchova malých dětí v inter-nátních školách a přesídlení lidí Shuar do vesnic kolem misijních center (Salazar, 

1977). Mezitím se na přelomu 19. a 20. století začali stěhovat chudí rolníci bez půdy z hor do nížin shuarského teritoria (tzv. colonos, česky osadníci). Tento proces mi-grace do neobydlených částí Amazonie byl v roce 1964 podpořen zákonem o agrární reformě (Ley de Desarrollo Agrario) a později v roce 1978 zákonem č. 2092 O kolo-nizaci regionu ekvádorské Amazonie (Ley de Tierras Baldías) (Rubenstein, 2001). Pomocí těchto zákonů byly pozemky, po generace využívány Shuary, prohlášeny za 
neobydlené a neobdělávaná půda za dostupnou pro osadníky (Bjureby, 2006). To znamenalo náhlou ztrátu půdy a rekonfiguraci kulturních představ o území pro do-morodé obyvatele (Harner, 1978).   S touto „modernizací“ přišli Shaurové o své teritorium, a tím museli změnit způ-
sob obživy (Radcliffe, 1996).  Ačkoli salesiánské misie již seznámily domorodé oby-vatele se západním/katolickým způsobem myšlení a pozměnily mnoho tradičních praktik, podpořily Shuary v seskupení proti ovlivnění colonos. V rámci obrany vlasti 
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vznikly v roce 1962 politicky organizovaná centra (centros5). V roce 1964 následo-
valo založení první domorodé federace FICSH (Federación Interprovincial de Centros 

Shuar) v Ekvádoru, která vznikla pod záštitou salesiánských misionářů (Rubenstein, 

2001; Salazar, 1981). Hlavním organizátorem a duchovním otcem této Federace byl slovenský salesiánský duchovní Juan Šutka (Valeš, 2014).  Vznik politického uskupení lze vnímat jako reakci na modernizační opatření a nárůst populace mesticů (Rubenstein, 2001). Domorodé organizace si osvojily ur-čité symboly a techniky používané globální společností, aby mohly prosazovat ná-roky na přírodní zdroje, politická práva a tradiční kulturu. V kontextu zrychlené kul-turní fragmentace a homogenizující globalizace čelí domorodé skupiny dvojí výzvě: zachovat kulturní kontinuitu a zároveň smysluplně vyjednávat s dominantní společ-ností (Perreault, 2001). 

V současnosti žijí shuarské populace v nejhustěji obydlených oblastech provin-cií Morona Santiago, Zamora Chinchipe a v menším počtu v provinciích Napo, Ore-llana, Sucumbíos a Guayas.  Soužijí s osadníky mestic, kteří se v regionu usadili pře-devším po pozemkové reformě. Shuarové mají kolektivní nároky na půdu, zatímco mestici mají individuální pozemkové tituly (Gnerre, 2009). 

3.4 Tradiční amazonská medicína 

V shuarské kosmovizi (chápání světa) sídlí v živé i neživé přírodě duchové. Jde o po-hled na svět úzce spojený s přírodou a zákony, kterými se řídí vesmír. (Descola, 

1994). Tento typ chápání světa se nazývá animismus, kdy příroda je vnímána jako oduševnělý celek (Horák, 2020). 

Madre a dueño Tyto duše všeho živého i neživého jsou důležitou součástí každodenního života, mytologie, léčení a magie. Říká se jim madre (matka) nebo dueño (pán, vlastník). 

 

 
5 Centros vznikly z velké části přestěhováním původně roztroušených domácností kolem misionář-ských center. Tyto centros se staly základní administrativní složkou Federace. Jednotlivé centros tvo-řily tzv. Asociación a ty následně vytvářely největší jednotku, federaci FICSH. Rubenstein uvádí, že 
centros byly klíčovými institucemi, jejichž prostřednictvím mohla Federace prosazovat politické za-členění Shuarů do státu a většinové společnosti a zároveň poskytla „právní základ pro začlenění Shu-arů do národního hospodářství“ (Rubenstein, 2001). 
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Duší rostliny může být i zvíře. Každá matka má určitou sílu, přičemž za nejsilnější 
matky jsou považovány ty magické. Každá matka má svou charakteristiku, se kterou musí být zacházeno s respektem a opatrností při dalším zpracování, aby vykázala léčivé účinky (Horák, 2020; Škrabáková, 2013). Jak píše Škrabáková (2013, s. 31-32) ve své knize o léčivých amazonských rostlinách: „Pokud člověk jistá omezení nedo-

drží, může ho rostlina potrestat- způsobit mu újmu, uškodit mu… Je to trest za nedodr-

žení pravidel, jenž se projevuje různými fyzickými nebo psychickými příznaky a potí-

žemi a v nejtěžších případech ke ztrátě duše – pomatení, nebo dokonce smrti. Nejmír-

nější následek je, že rostlina neúčinkuje, neposkytne člověku svou magickou sílu, nevy-

léčí ho, jednoduše mu odepře to, co od ní žádal.“  

Zdraví a nemoci 

Chápání nemoci mezi Shuary a jinými amazonskými etniky je odlišné od chá-pání nemoci v biomedicíně (Horák, 2020). DuBois (2011, s. 170) ve své knize Úvod do šamanismu píše: „To, jak je nemoc chápána v dané kultuře, v sobě skrývá soubor 

předpokladů o tom, co vlastně představuje funkční nebo účinnou léčbu. Například v lé-

kařské tradici, jež přisuzuje chorobu neviditelné mikrobiální invazi (jak je tomu v zá-

padní medicíně), se bude zdát logické hledat nové činitele – jedy nebo silné látky jiných 

druhů, které zabíjí mikroby v těle pacienta. Na druhé straně, pokud je nemoc vnímána 

jako ztráta něčeho- např. ztráta duše nebo moci, terapie se pravděpodobně bude snažit 

o obnovení toho, co chybí.“  Shuarové a další amazonská domorodá etnika věří, že nemoc byla na člověka seslána někým jiným, většinou zlým duchem závistivého, pomstychtivého nebo ne-přejícího člověka. Pomocí léčivých rostlin se člověk očistí a nemoc vrátí tomu, kdo 

mu ji seslal (Škrabáková, 2013). Některá onemocnění takového charakteru, a o kte-rých se zmiňuji v kapitole Výsledky, jsou (Orellana et al., 2020): 

• Mal aire je ofouknutí či závan „špatným vzduchem“, za které mohou lesní du-chové nebo mrtvý člověk (odtud název malárie). 

• Mal de ojo je onemocnění způsobeno silným pohledem jedné osoby k druhé. 
Pohled může být závistivý, pomstychtivý, nepřející nebo ale i láskyplný. 
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Specifikum léčení mezi amazonskými domorodými obyvateli je prevence. Na rozdíl od západní medicíny, která aplikuje alopatickou léčbu, je uwishnin6 je schopen určit onemocnění ještě před fyzickým projevem (Horák, 2020). Místní obyvatelé také preventivně chrání sami sebe, své obydlí a prostory před nemocemi, negativní energií nebo smůlou. K tomu používají vykuřování, konkrétní sušené rostliny vyvě-šené v prostorech nebo rozprašování tinktur (Škrabáková, 2013). 

Dieta a koupele Běžně se v amazonské medicíně provádí takzvané „dietování“ pomocí rostlin (šp. dietar). Jde o půsty, během kterých se po určitou dobu užívá konkrétní rostlina 
za účelem posílení těla i ducha, očisty organismu, podpory léčby jinou rostlinou 

nebo k poznání či osvojení si určitých vlastností. Dietu často doprovází omezení 
stravy, jako je například sůl, maso nebo olej. Uwishinové7 dietují rostliny, aby se od 

nich učili, uzavírali s nimi dohody nebo je využili jako podporu při léčení. Při tako-vých dietách musí být izolovaní od společnosti po dobu několika dnů, týdnů nebo i roků. Kromě dietování se dělají i rituální koupele, které slouží k očistě od negativní 
energie, smůly (mal de ojo) nebo k přivolání štěstí a lásky. (Škrabáková, 2013). 

Vomitivo Rituál očisty skrz zvracení (vomitar, vomitivo) je u etnika Shuarů běžně prakti-
kovanou metodou léčby. Pomocí této rituální očisty se odbourávají bloky a pročiš-ťuje energie v lidském těle. Používají se k tomu rostliny, které vyvolávají dávení 
(emetika) nebo se v rámci rituálu vypije takové množství odvaru nebo nálevu, které 

je v důsledku nadměrného množství vyzvraceno. Tento rituál napomáhá tomu, aby 
se dotyčný zbavil všeho, co ho tíží a co mu škodí na úrovni, a to na úrovni psychické, spirituální i fyzické (Horák, 2020). 

 

 

 
6 Podle Pratt (2007) je uwishin „ten, kdo zná všechny tajemství“. Uwishin by se mohl označit jako „šaman“. Avšak použití slova šama n by bylo zavádějící, jelikož se jedná o původně severoasijského, pravděpodobně tunguzského, výrazu saman, šaman nebo xaman (mongolsky: šaman, turecky: kam, 
xam) (Laufer, 1917). 
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3.5 Etnobotanika a její význam 

 

V Ekvádoru se tradiční znalosti shromažďovaly a byly předávány z generace na generaci ústním podáním mezi domorodým obyvatelstvem, ale i mezi afroekvatoriánskými a mestickými obyvateli. Taková akumulace znalostí o využí-vání rostlin v průběhu generací je vnímána jako etnobotanika původních obyvatel, venkovské komunity nebo dokonce městské populace (Rios et al., 2007). Termín „etnobotanika“ byl poprvé zaznamenán v roce 1895 na konferenci bo-tanika Johna W. Harshbergera a od roku 1896 se oficiálně etabloval do vědeckého slovníku jako náhrada za „domorodou botaniku“. Byla definována jako „studium 

přímé interakce mezi člověkem a rostlinami“ (Ibid.). Dnes je nejčastěji citovanou 
definicí etnobotaniky od Martina (2007), který odkazuje na etnobotaniku jako na „studii interakce místních lidí s rostlinami“. Tentýž autor považuje etnobotaniku za součást etnoekologie. Etnologii definuje jako „studium interakcí lidí se všemi aspekty 

přírodního prostředí, včetně rostlin, zvířat, tvarů krajiny, lesních typů a půd a mnoha 

dalších věcí“.  
V dnešní době prochází domorodé obyvatelstvo velkými kulturními změnami 

v důsledku vpádu kolonistů, těžařských a ropných společností a také kvůli stavbě 
silnic. Tyto aktivity mají za následek ztrátu tradičních znalostí, postupný pokles využívání přírodních zdrojů, změny ve stravování, lékařské péče, oblékání, bydlení 
a jejich chápání světa. Tradiční a etnobotanické znalosti jsou nyní omezeny na ty domorodé, mestic a afroekvádorské populace, které žijí v izolovaných částech amazonských a andských oblastí. Tyto populace si udržely své etnobotanické 
znalosti, protože rostliny tvoří součást jejich každodenního života a také tvoří významnou součást duchovního světa (Rios et al., 2007). 

Vzhledem k současnému stavu rapidního poklesu tradičních znalostí 
v Ekvádoru, je důležité tyto znalosti nejen zachytit a zapsat, ale je vrátit v písemné formě národům, od kterých byly tyto informace získány (Ibid.). 
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4 Materiál a metodika 

Jak je popsáno v kapitole 2, hlavním záměrem tohoto výzkumu je zdokumentovat využití rostlin v kantonu Gualaquiza. Strategické výzkumné otázky k tomuto cíli jsou „které druhy rostlin používají obyvatelé kantonu Gualaquiza?“ a „jaké jsou jejich vy-užití?“. Ke splnění tohoto cíle a zodpovězení těchto otázek byl nutný terénní výzkum a následná literární rešerše pro identifikaci rostlin. Výzkumný rámec je znázorněn 
v tabulce 1. 

Tab. 2 Výzkumný rámec (zdroj: vlastní zpracování) 

 Následující kapitoly podrobně popisují výzkumnou metodu. Kapitola 3.1 zahr-nuje metody používané při terénním výzkumu, kapitola 3.2 popisuje metodiky, které byly použity pro zpracování informací získané v terénu a následně i pro jejich analýzu. Poslední kapitola 3.3 obsahuje výstup kategorizace dat, která byla použita 
pro zpracování katalogu užitkových druhů v kapitole Výsledky a pro doprovodnou 
tabulku v Přílohách. 

  

STRATEGICKÉ VÝZKUMNÉ 

OTÁZKY 

1. Které druhy rostlin používají obyvatelé kantonu Gua-
laquiza? 

2. Jaké je jejich využití? 

DÍLČÍ VÝZKUMNÉ OTÁZKY 3.  Jak se rostliny zpracovávají? 

CHARAKTERISTIKA SE-

BRANÝCH DAT 
audio-vizuální záznamy, narativy, terénní deník 

PŘEDMĚT VÝZKUMU 
Způsob využití rostlin místními obyvateli kantonu Gualaquiza 

v Ekvádoru. 
VÝZKUMNÝ VZOREK 6 informátorů 

STRATEGIE VÝZKUMU emický přístup 

TECHNIKY VÝZKUMU semi-strukturovaný rozhovor, nestrukturovaný rozhovor 

METODA VÝZKUMU obsahová analýza 

PARADIGMA VÝZKUMU konstruktivistické 
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4.1 Terénní výzkum Terénní výzkum proběhl v září roku 2021 v rámci studijního výjezdu do Ekvádoru. 

V zájmové oblasti jsem strávila celkem 20 dní, během kterých jsem společně s tý-mem sbírala, dokumentovala a určovala herbářové položky a nahrávala semistruk-turované a nestrukturované rozhovory s informátory.  
4.1.1 Výzkumný vzorek Během pobytu jsem nahrála celkem osm rozhovorů s pěti informátory a jednou in-formátorkou. Všichni participanti buď z kantonu Gualaquiza pocházejí, nebo tam dlouhodobě žijí. Zprostředkovatelem rozhovorů byl koordinátor projektu Bosque 

Medicinal Roman Kollár, který v zájmové oblasti žil a zná se s místními obyvateli.  
Jelikož se Roman Kollár aktivně zajímá o amazonské lidové léčitelství, měla 

jsem s ním v různých dnech dva rozhovory, které se odehrály na zahradě refugia 

Bosque Medicinal. Další dva rozhovory jsem měla s manželským párem šuárského 
etnika též na zahradě. První rozhovor se odehrál na zahradě u manželů doma. Bo-hužel se však většina nahraných videí při přenosu na pevný disk smazala, a tak pře-vážná část informací nebyla zaznamenána. Druhý rozhovor proběhl opět na zahradě 
refugia.  Rozhovor se zbylými třemi informátory se uskutečnil v lese. Jedním z informá-torů byl strážce rezervace El Paraíso šuárského etnika, který má bohaté znalosti o léčivých rostlinách. Informace o stromech s kvalitním dřevem mi poskytnul bývalý lesní dělník, momentálně místní farmář. Posledním informátorem byl biolog univer-
zity v Azuay, Fredy, pocházející z kantonu Gualaquiza. Fredy našemu týmu v prvních 
dnech pomáhal se sběrem herbářových položek a celkově nás doprovázel a sezna-moval se zájmovou oblastí. 

V tabulce 2 je znázorněna charakteristika výzkumného vzorku. Uvádím pouze křestní jména pro zachování částečné anonymity. Všichni informátoři souhlasili 

s poskytnutím údajů a byli si vědomi použitím informací v závěrečné práci. 
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Tab. 3 Charakteristika výzkumného vzorku (zdroj: vlastní zpracování) 

Infor. Pohlaví Věk 
Národnost/             

Etnikum 
Počet     
Rozhovorů 

Hugo muž ~50 
ekvádorská 

Kichwa 
1 

José muž ~60 
ekvádorská 

Shuar 
1 

Julío muž 68 
ekvádorská 

Shuar 
2 

Roman muž 43 česká 2 

Cecília žena 70 
ekvádorská 

Shuar 
1 

Fredy muž ~40 
ekvádorská 

mestic 
1 

 

4.1.2 Technika rozhovorů Šest z osmi rozhovorů jsem natáčela videokamerou, tudíž měla nasbíraná data au-diovizuální charakter. U dvou informátorů jsem rostliny fotografovala a vedla si te-rénní deník, kam jsem si zapisovala získané informace. V rámci semistrukturova-ných rozhovorů jsem se snažila zjistit místní název rostliny, její využití a postup pří-
pravy. Většina rozhovorů však probíhala formou nestrukturovaných rozhovorů. 
Hlavními metodami sběru dat byly „terénní rozhovory“ (field interview) a „rozho-

vory o artefaktech“ (artifact interview)8 , které jsou blíže popsané například autory 
Alexiades (1996, s. 65-67) a Cunningham (2001). Většina rozhovorů probíhala ve španělském jazyce, a proto mě při setkáních doprovázel Roman Kollár, který byl prostředníkem komunikace. Před terénním vý-zkumem jsem se naučila základy španělštiny, avšak na plnohodnotné konverzace jsem neměla dostatečné znalosti. Všichni informátoři domorodých etnik ovládali 

 

 
8 „Technika terénního rozhovoru“: Tento způsob je také znám jako technika „etnobotanické inventa-rizace“ (ethnobotanical inventory) (Boom, 1987). Spočívá v chození s informátorem po výzkumné ob-lasti, dokumentování informací o rostlinách a sběru herbářových položek. O výběru rostlin rozhoduje informátor, výzkumník nebo oba (Alexiades, 1996, s. 65-66). Tato technika byla použita ke sběru dat o rostlinách lesních ekosystému, ale z části i o pěstovaných rostlinách. „Technika rozhovorů o artefaktech“: Informátorům se kladou otázky pro vyjmenování rostlin, které se používají na výrobu konkrétních produktů, stavbu tradičních domů nebo příprav jídel (Ibid, s. 66-

67) 
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španělštinu velmi dobře. Mé dotazy překládal Roman do španělštiny, avšak odpo-vědi informátorů pro plynulost rozhovorů nebyly tlumočeny do češtiny. Během ana-lýzy dat jsem transkripty z videozáznamů překládala do českého jazyka. 

4.1.3 Sběr herbářových položek 

Vzorky rostlin byly odebrány za použití teleskopických nůžek. Nasbírané exempláře 
jsme nosili v igelitových pytlích a lisovali je po návratu do refugia. Každý exemplář jsme rozložili naplocho s listy a květy roztaženými mezi listy savého papíru nebo 

novin. Skládali jsme je na sebe na rovném povrchu. Nakonec jsme přiložili shora dře-věný lis na rostliny, nebo jsme herbářové položky zatěžkali knihami. Občas jsme su-šící papíry vyměnili, ale z důvodu omezeného počtu novin a savých papírů, jsme ne-měnili papíry pravidelně. Exempláře jsme brali pouze z lesních druhů rostlin. Aby byl zajištěn trvalý záznam informací, byly pořízeny fotografie většiny druhů rostlin.  
4.2 Zpracování a analýza dat 

V této kapitole je podrobně popsána metoda zpracování dat a kódování. Rozhovory 

byly analyzovány metodou obsahové analýzy (Strauss, Corbinová, 1999). 

4.2.1 Transkripce a segmentace dat 

Celkem bylo pořízeno 5,5 hodin nahrávek (tj. 332 minut). Videa v českém jazyce byla přepsána ručně. Pro videa ve španělském jazyce byl použit software Freemake Vi-

deo Converter, kde byla data převedena do formátu mp3 z důvodu zmenšení ob-

jemu. Následně byly audio záznamy přepsány do textové podoby pomocí Microsoft Office 365, který v online verzi Wordu nabízí možnost převodu audio záznamů do 
textu. Vyhotovené transkripty jsem následně překládala do češtiny. Dále jsem tran-skripty segmentovala do odstavců podle dané rostliny za účelem uspořádání do menších přehledných celků. 

4.2.2 Identifikace druhů rostlin Některé rostliny jsme společně s vedoucím práce a zbytkem týmu určili již během terénního výzkumu. S identifikací nám zpočátku pomáhal biolog Fredy Ivan Nugra 
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Salazar. Ten nám poskytl i vhodné literární prameny, ze kterých jsme následně čer-
pali při určování: Nugra S. (2011), Minga, Guzmán, Jiménez (2019), Rengifo, Mejía 

(2000), Ministerio del Ambiente del Ecuador (2013). Exempláře v herbářích byli ur-čené i pro projekty a závěrečné práce ostatních kolegů. Jen menší část herbářových položek se překrývala s mým etnobotanickým výzkumem. 
Zbylou většinu druhů rostlin v mé studii jsem určovala až po transkripci a seg-

mentaci dat. Identifikace byla primárně provedena vyhledáváním shodujících se místních názvů rostlin v dostupných zdrojích. Hlavními zdroji při hledání lidových názvů byly rozsáhlé encyklopedické knihy o užitkových druzích Encíclopedía de las 

Plantas Útiles del Ecuador (de la Torre et al., 2008) a Plantas Útiles del Ecuador/Use-

ful Plants of Ecuador (Rios et al., 2007), a portál volně dostupné odborné literatury 
Google Scholar. Při nálezu shody jmen byl druh porovnán s mou fotografickou do-kumentací druhu. Druhy jsem porovnávala pomocí online verze „Katalogu cévna-tých rostlin v Ekvádoru“ (Catalogue of Vascular Plants of Ecuador) jménem TROPI-

COS (TROPICOS, 2022) a webových stránek Plants of the World Online (POWO, 

2022). Při identifikaci jsem vždy brala v potaz i způsob využití. 
Pokud byla známa alespoň čeleď nebo rod zkoumané rostliny a nebyla nalezena 

shoda v lidových jménech, druh jsem hledala metodou dedukce. Prohlížela jsem 
v databázi TROPICOS druhy rostlin z dané čeledě nebo daného rodu se záznamem výskytu v zájmové provincii Morona Santiago nebo sousedících provinciích jako Za-
mora Chinchipe, Loja, Azuay nebo jižní oblast provincie Pastaza.  

 Některé druhy rostlin jsem byla schopna určit, avšak jsem v žádných literár-ních pramenech nenašla shodující se místní název. Je možné, že tyto názvy nejsou ještě zaznamenané, a proto jsem tyto „nové“ názvy zvýraznila zelenou barvou ve vý-sledné tabulce v příloze. U jiných druhů rostlin jsem zase našla stejný místní název, ten byl ale přirazen k jiné rostlině. Tyto místní názvy jsem v příloze označila modrou 

barvou. Nomenklatura rostlinných čeledí, rodů a druhů se řídí webem TROPICOS 

(2022) a The World Flora Online (nová verze The Plant List) (WFO, 2022).   
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4.2.3 Metoda kódování 

Jakmile byly druhy určené, vytvořila jsem si tabulku v excelu, kde jsem ke každé ur-čené rostlině přiřadila získané informace z transkriptů, životní formu a původ rost-

liny. Tuto tabulku jsem vložila do programu Atlas.ti 9 Windows, který umožňuje kva-litativní analýzu dat. V tomto programu jsem aplikovala metodu obsahové analýzy (Strauss, Corbinová, 1999). Kódování jsem provedla tak, že jsem ke každé rostlině přiřadila určité kódy, tzn. 

analytickou kategorii. Kódy jsem přiřazovala během prvního čtení postupem tzv. otevřeného kódování9. (Strauss, Corbinová, 1999) Tímto způsobem jsem vytvořila skupiny kódů, které jsem zařadila do dílčích kategorií. Postupným přiřazováním in-formací jsem kódy a kategorie zpřesňovala. Různé způsoby využití rostlin jsem tak zařadila do kódů, které shrnovaly oblast využití rostlin. Tyto kódy jsem následně vložila do kategorií podle podobnosti kódů.  
Pro kvantifikaci kvalitativních dat jsem uspořádala kódy dle zakotvenosti (angl. 

groundedness), která vyjadřuje počet rostlin navázaných k určitému kódu (Horák, 
2020, s. 32-33).  Kódování jsem využila především pro přehlednější interpretaci dat v kapitole Výsledky a pro výslednou tabulku v příloze. Ve Výsledcích je podrobně popsána pří-prava a využití rostlin ve formě katalogu, které jsou zařazeny do úrovní kategorií. 
Ve zjednodušené tabulce v příloze je přehled o využití zařazen do úrovní kódů, který ve zkrácené formě představuje konkrétní využití.  

V Atlas.ti jsem vedle kódování vyznačovala informace a vytvářela k nim citace 

(angl. quotations), které jsem vyexportovala do reportů (angl. codebooks), a ná-sledně použila jako zdrojové texty pro kapitolu Výsledky. 

 

 
9 Podle Strausse a Corbinové (1999) je otevřené kódování „část analýzy, která se zabývá označováním 
a kategorizací pojmů pomocí pečlivého studia údajů. Během otevřeného kódování jsou údaje rozebrány 
na samostatné části a pečlivě prostudovány, porovnáním jsou zjištěny podobnosti a rozdíly a také jsou 
kladeny otázky o jevech údaji reprezentovaných.“ 
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4.3 Klasifikace dat 

Jak je uvedeno v Bennett et al. (2002) široce uznávaná klasifikace užitkových rostlin neexistuje. Stejně jako zmínění autoři jsem na základě výše zmíněných charakteris-
tik vytvořila vlastní klasifikaci. Kategorie použití byly stanoveny podle hlavních za-znamenaných použití (tj. kódy) a podle počtu druhů rostlin se stejným využitím (tj. 

zakotvenost). Kategorie se vzájemně nevylučují. Pokud má jeden druh více než jedno využití, může být zastoupen ve více než jedné kategorii. 
Celkem jsem stanovila 5 kategorií: „jedlé rostliny“, „materiál“, „medicína“, „kul-turně podmíněné“ a „jiné využití“. Do těchto pěti kategorií je rozřazeno celkem 35 kódů, avšak velká část kódů (16) spadá do kategorie medicína. V kategorii „jedlé 

rostliny“ jsou uvedeny jedlé části rostlin konzumované v syrové nebo tepelně zpra-cované podobě nebo používané k přípravě nápojů, jídel a koření. Do této kategorie jsem zařadila i části rostlin konzumované zvířaty. „Materiál“ je kategorie druhů rost-lin, které poskytují dřevo na palivo nebo na materiály pro výrobu nábytku, lodí nebo 
budov a jiné části rostlin využívané k výrobě svící, korálků nebo na barev. Kategorie „medicína“ zahrnuje všechny druhy s organickou nebo psychosomatickou terapeu-
tickou hodnotou.  V této souvislosti je třeba poznamenat, že nemoc odkazuje na osobní a sociální zkušenost nemoci, což je sociální konstrukt, který na rozdíl od nemoci není nutně rozpoznatelný z biomedicínského hlediska (Alexiades, 1996; Eisenberg, 1977). V ekvádorské tradiční medicíně je skutečný a magický svět obydlený duchy, bohy a démony, kteří se ve svém působení vzájemně doplňují. Nemoci v tomto kontextu nejsou následky selhání orgánů a jejich funkcí, ani invaze patogenních mikroorga-nismů, ale výsledkem vlivů bytostí a nadpřirozených sil, které stojí za vším (Kohn, 1992; Rodríguez, 1995). Proto mají informátoři kategorie nemocí odlišné od nemocí západní kultury. 

 Z toho důvodu jsem rostliny, které léčí nemoci existující v Ekvádoru a zároveň nemají překlad v západní medicíně, zařadila do kategorie „kulturně podmíněné“. Do této kategorie jsem zařadila i psychoaktivní a nepsychoaktivní rostliny, které se vy-
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užívají k léčení prostřednictvím rituálů. Dále do této kategorie spadají okrasné rost-
liny a rostliny způsobující neplodnost. Poslední kategorie se nazývá „jiné využití“, 

kam patří 4 rostliny, které nebyly zařaditelné do zbylých kategorií. Výčet kategorií a kódů je sepsán níže: 
• Jedlé rostliny 

1. Koření 
2. Nápoj 
3. Potrava pro zvířata 

4. Přímá konzumace 

• Materiál 

1. Barvivo 

2. Korálky 

3. Palivo 

4. Řemeslo/konstrukce 

5. Svíce a louče 

• Medicína 

1. Analgetikum 

2. Antiparazitikum 

3. Antipyretikum 

4. Antirevmatikum 

5. Endokrinní a metabolické potíže 

6. Jiné 

7. Kožní potíže 

8. Poranění 

9. Poruchy nervové soustavy 

10. Poruchy oběhové soustavy 

11. Poruchy vylučovací soustavy 

12. Posílení imunity 

13. Psychické potíže 

14. Rakovina a nádory 

15. Trávicí potíže 

16. Záněty 

• Kulturně podmíněné 

1. Rituální použití 
2. Okrasné 

3. Vomitivo/stimulant 

4. Jiné 

5. Prostředek na neplodnost 

• Jiné využití 

1. Insekticid 

2. Meliorace 

3. Repelent 

4. Stín pro dobytek 
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5 Výsledky 

Tato kapitola podrobně reprezentuje výsledky mé studie. Hlavními výstupy jsou vý-sledná tabulka a katalog užitkových druhů. Pro svou velikost je shrnující tabulka 

v tištěné verzi Bakalářské práce vytištěna na velkoformátový papír A3 (viz Příloha 

1). Tabulka slouží především k celkovému přehledu o rostlinách a jejich využití. Je jakousi doprovodnou složkou katalogu užitkových druhů, kde jsou využití rostlin 
pak podrobně vysvětlena. 
5.1 Popis výsledné tabulky v příloze Konečnou kolekci užitkových druhů tvoří 81 rostlin. Z toho 62 (77 %) druhů rostlin je určených na úrovni druhů, avšak u třech druhů je přiřazeno znaménko confer (cf.) z důvodu rozpačitosti nad druhovým názvem. 16 druhů rostlin (20 %) bylo poznáno na úrovni rodu a u jedné rostliny jsou druh, rod i čeleď neznámé. Exemplář výtrusné 
rostliny jsem zařadila do třídy Bryopsida, nebylo však možné jí blíže určit. 

Pořadí 

Ke každému exempláři v tabulce je přiděleno číslo shodné s číslem v katalogu umožňující přehledné vyhledávání rostlin. 
Vědecký název a čeleď 

Vědecké názvy taxonů jsou seřazeny vzestupně podle abecedy pro příznivější vyhle-dávání. Nejvíce zastoupenými čeledi z celkového počtu nashromážděných rostlin 
jsou Solanaceae (6), Lauraceae (5), Piperaceae (5) a Rubiaceae (4) (Tab. 3). 

Tab. 4 Čeledi dle počtu zastoupení (zdroj: vlastní zpracování) 

Čeleď Zakotvenost 

Solanaceae 6 

Lauraceae 5 

Piperaceae 5 

Rubiaceae 4 

Asteraceae 3 

Verbenaceae 3 
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Místní název Názvy rostlin vyznačené zelenou barvou znázorňují takové názvy, které jsem ne-
mohla v žádných literárních pramenech dohledat. Je tudíž možné, že tyto názvy rost-lin nebyly zatím zaznamenané. Modrou barvou jsou vyznačené místní názvy rostlin, které byly v literárních pramenech přiřazeny k jinému taxonu. Například rostliny 
rodu Brugmansia se běžně mezi Šuáry nazývají maikuia, Brugmansia x insignis spadá podle informátora Julía do typu maikuia, ale nazývá se mikuť. Název mikuť jsem 

v žádných literárních pramenech nenašla, a proto jej vyznačila zeleně. 
Životní forma  Popsané druhy jsou roztříděny do sedmi životních forem stanovených v souladu s 

online „Katalogem cévnatých rostlin Ekvádoru“ (TROPICOS, 2022). Nejvíce rostlin je stromovitého vzrůstu (28), za nimi se řadí byliny (18) a keře (13) (viz Tab.4). 

Tab. 5 Životní formy dle počtu zastoupení (zdroj: vlastní zpracování) 

 

 

 

 

 

 

 

 

Původ 

Podle online „Katalogu cévnatých rostlin Ekvádoru“ (TROPICOS, 2022) z 81 identi-fikovaných druhů je 69 původních (85 %) a 12 introdukovaných (15 %). Původ in-trodukovaných rostlin byl dohledán na portálu Plants of the World Online (POWO, 

2022). Všechny nepůvodní rostliny byly nalezeny na zahradách. Rostliny Brug-

mansia arborea a B. x insignis jsou původními druhy, které jsou ale dle IUCN ve volné přírodě vyhynulé a existují pouze ve formách kultivovaných rostlin. (Hay, 2014) 

 

 

Životní forma Zakotvenost 

strom 28 

bylina 18  

keř 13 

liána, hemiepifyt, epifyt 8 

bylina nebo polokeř/keř 7 

keř nebo strom 6 

mech 1 
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Nález Aby bylo jasné, které druhy pochází z lesních ekosystémů, je ve sloupci „nález“ na-psáno, jestli se zkoumané rostliny nacházely na zahradách nebo v lesích. Je nutno 
podotknout, že některé druhy rostlin rostly v sekundárních lesích a mají charakter pionýrů nebo obecně rostlin rostoucích na dobře osvětlených místech. Některé rost-
liny se vyskytují výhradně v primárních lesích, kde je ekosystém buď vůbec nebo minimálně narušený.  To, že některé rostliny byly zkoumané v zahradních ekosystémech se nevylučuje 
s tím, že by mohli růst i v okolních lesích.  

Část rostliny 

Celkem bylo zaznamenáno využití 12 částí rostlin. Dle výpovědi informátorů se nej-častěji využívají listy (40), kmen (16), stonek (10) a plody (9) (viz Tab. 6). Do kódu pupen jsem zařadila stromovitou kapradinu rodu Cyathea, u které je podobně jako 
u palem využívána vrcholová část (apikální pupen) s mladými listy, také známá jako 

tzv. srdce. 

Tab. 6 Části rostlin dle počtu zastoupení (zdroj: vlastní zpracování) 

     Část rostliny      Zakotvenost 

list     40 

kmen     16 

stonek      10 

plod      9 

nať      8 

květ      7 

kořen      6 

kůra      6 

latex      5 

pupen      2 

semeno      2 

lýko      1  
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Jedlé rostliny 

Do kategorie „jedlé rostliny“ spadá 5 kódů s nejčastějším zastoupením rostlin, které slouží jako potrava pro zvířata (10). Důležitost tohoto kódu spočívá v tom, že 
k těmto rostlinám s jedlými plody pro zvířata chodí místní obyvatelé tato zvířata lo-
vit. V tomto kódu jsou i zahrnuté rostliny, ke kterým létají kolibříci pro nektar a do-

plňky stravy pro hospodářská zvířata. Vysoké zastoupení má i kód pokrm (7), ostatní kódy jsou zastoupeny v menším množství. Celkem zaznamenaných využití 
v této kategorii je 23, mezitím co tuto kategorii zastupuje 20 druhů rostlin. Rostliny 

Ochroma pyramidale neboli balsa a Stachytarpheta cayennensis mají více než jedno využití v této kategorii. 
Tab. 7 Zakotvenost kategorie „jedlé rostliny“ 

    Kód Zakotvenost 

potrava pro zvířata          11 

pokrm 7 

koření 2 

nápoj 2 

přímá konzumace 2 

            celkem           25 

       počet rostlin           21 

 

Materiál 

V kategorii „materiál“ má s velkým odstupem nejvyšší zakotvenost kód ře-
meslo/konstrukce (17) (viz Tab. 7). Naprostá většina druhů v této kategorii jsou dřeviny kromě byliny Renealmia alpinia, z jejíž semen jsou vyráběny korálky. Všechny dřeviny z čeledí Lauraceae a Meliaceae mají kvalitní dřevo, které se používá 
k řemeslnickému zpracování nebo stavebním účelům. Skoro všechny dřeviny, které 
se používají na řemesla, mají i konstrukční využití, proto jsem tyto dva původně od-dělené kódy sloučila do jednoho. Všechny rostliny v této kategorii mají k sobě přiřa-zený jeden kód s výjimkou Dacryodes olivifera, též známý jako copal, z jehož prysky-řice se vyrábí svíce a louče. 
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Tab. 8 Zakotvenost kategorie „materiál“ 

         Kód Zakotvenost 

řemeslo/konstrukce 17 

barvivo   3 

korálky   1 

palivo   1 

svíce a louče   1 

    celkem záznamů 23 

        počet rostlin 22 

 

Medicína Kategorie „medicína“ zaujímá zdaleka nejvíce kódů. Kódy s nejvyšším číslem zakot-
venosti jsou rostliny léčící záněty (20), trávicí potíže (13) a poranění (11) 

(viz Tab. 8). Pod slovem záněty si lze představit záněty vnější i vnitřní, ale i některá infekční onemocnění jako je například zápal plic. Název poranění představuje řezné rány, zlomeniny, namoženiny a poporodní následky (přílišné krvácení atd.). Nej-méně zastoupené kódy (3) tvoří poruchy nervové soustavy a psychické potíže (de-prese, smutek a truchlení). Celkem bylo zaznamenáno 120 léčivých využití, které zastupuje více než polovina všech vyzkoumaných rostlin (55). Každá rostlina má většinou víc než jedno léčivé využití, jelikož symptomy spolu často souvisí. Prů-měrná hodnota počtu kódů přiřazené k jedné léčivé rostlině je 2, maximální hodnota 
je 5 (Baccharis genisteloides a Piper umbellatum) a minimální 1. 
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Tab. 9 Zakotvenost kategorie „medicína“ (zdroj: vlastní zpracování) 

Kód Zakotvenost 

záněty 20 

trávicí potíže 13 

poranění 11 

analgetikum 10 

antipyretikum 10 

endokrinní a metabolické potíže  8 

antirevmatikum  7 

poruchy oběhové soustavy  6 

antiparazitikum  5 

jiné  5 

kožní potíže  5 

poruchy vylučovací soustavy  5 

rakovina a nádory  5 

posílení imunity             4 

poruchy nervové soustavy  3 

psychické potíže  3 

celkem záznamů          120 

                        počet rostlin 55 

 

Kulturně podmíněné 

37 rostlin spadá do kategorie „kulturně podmíněné“. Výrazně nejpočetnější skupinu tvoří kód rituální použití. Tento kód zahrnuje všechny rostliny, které chrání před černou magií, negativní energií a kulturně podmíněnými nemocemi (tj. odlišnými od chápání nemocí v západní medicíně), jako například mal de ojo. Jsou zde zařazeny i 
rostliny, které jsou využívání na diety a ceremonie, ovšem také za účelem léčení. 
Z kódu rituální použití je vyjmutý kód vomitivo/stimulant (10) z důvodu význam-ného počtu zastoupení. Jen o něco vyšší počet záznamů mají okrasné rostliny (12), kam patří například Fuchsia magellanica nebo Anthurium sp. Nejmenší zastoupení 
v této kategorii mají rostliny používané jako prostředky na neplodnost (2). První 
z těchto dvou stromů je Cedrela odorata neboli cedrela používaná ke sterilizaci žen. 
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Druhým stromem je Croton lechleri, také jako sangre de drago (česky „dračí krev“), ze kterého je vyráběna antikoncepce. 

Tab. 10 Zakotvenost kategorie „kulturně podmíněné“  

           Kód Zakotvenost 

rituální použití 24 

okrasné 12 

vomitivo/stimulant 10 

jiné  4 

prostředek na neplodnost  2 

celkem záznamů 52 

počet rostlin 37 

 

Jiné využití 

V kategorii „jiné využití“ jsou pouze čtyři záznamy pod čtyřmi kódy. Jde o kódy, které nebyly zařazeny do jiných kategoriích.  Prvním kódem je repelent, který se vyrábí 
z rostliny Canna indica. Elaeagia karstenii poskytuje stín dobytku na pastvinách a odvar z listů Nicotiana tabacum se používá jako insekticid. Poslední rostlinou je ne-

známý druh s místním názvem chomburo, který nasává spoustu vody a hodí se k me-lioračním účelům na podmáčených plochách. 
5.1.1 Shrnutí Graf č. 1 shrnuje zakotvenost na úrovni kategorií. Nejvíce záznamů o využití i nej-vyšší počet druhů rostlin spadá do kategorie „medicína“. Průměrně má každá rost-
lina z této kategorie 2 kódy. „Kulturně podmíněné“ je s 34 rostlinami druhou nejpo-četnější kategorií z hlediska záznamů o využití i počtu rostlin. Kategorie „materiál“ a „jedlé rostliny“ mají stejný počet záznamů (23) a podobný počet rostlin, avšak „ma-teriál“ má o dvě rostliny (22) více než „jedlé rostliny“. Zdaleka nejmenší kategorií je kategorie „jiné využití“, kam spadají 4 rostliny, přičemž každá se váže k jednomu kódu.  
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Obr. 5 Graf zakotvenosti kategorií podle počtu rostlin a počtu záznamů (zdroj: vlastní zpraco-vání) 

5.2 Katalog užitkových druhů 

Na následujících stránkách jsou popsány využití a příprava zkoumaných druhů rost-

lin podle informací získaných od informátorů. Ke každému druhu je přiřazeno číslo, které se shoduje s číslem druhu rostliny ve výsledné tabulce. Seznam rostlin je seřa-zen, stejně jak u výsledné tabulky v příloze 1, sestupně podle abecedy. Dále je u kaž-dého druhu napsána čeleď, životní forma, původ, místní název. Na obrázku 2 je zná-zorněna legenda popisu druhu a na pravé straně je uveden příklad na rostlině Clusia 

lineata. 
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Obr. 6 Legenda a příklad popisu druhů rostlin v katalogu užitkových druhů. 
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KATALOG UŽITKOVÝCH DRUHŮ V KANTONU 

GUALAQUIZA, EKVÁDOR 
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1 

Aniba coto (Rusby) Kosterm. 

Lauraceae 

ŽIV. FOR.: Strom.  PŮVOD: Původní. 
M. NÁZ.: Ishpingo, ishpinku amarillo. 

POUŽITÍ: MAT: Strom má kvalitní dřevo (1:9). 
 

2 

Anthurium sp. 

Araceae 

ŽIV. FOR.: Epifyt.  PŮVOD: Původní. 
M. NÁZ.: Col de Shuar, col de monte 
POUŽITÍ:  
JR: Do vařených listů se balí různá jídla, které se následně opékají na ohni 
(1:3). MED: Listy se konzumují pro prevenci vzniku vředů (1:7).  KP: Pěs-
tuje se jako okrasná rostlina (1:8). 

 

3 

Artemisia annua L. 

Asteraceae 

ŽIV. FOR.: Bylina.  PŮVOD: Introduko-vaná. 
M. NÁZ.: Artamisa, ajenjo dulce. 

POUŽITÍ: MED: Z nálevu z listů nebo natě se dělají koupele a inhalace při zavodnění a při bolestech hlavy. Inha-lace podporují vykašlávání (1:31). Ná-lev z listů se pije pro jeho antiparazi-tické vlastnosti (1:32). KP: Sušená nať se používá jako vykuřovadlo pro čiš-tění energie v obydlí (1:33). 

 

 

 

 

 

4 

Baccharis genistelloides (Lam.) 

Pers. 

Asteraceae 

ŽIV. FOR.: bylina nebo polokeř PŮVOD: Původní. 
M. NÁZ.: Tres filos, hapatikish. 
POUŽITÍ:  
MED: Nálev ze stonku se pije po dobu jednoho týdne třikrát denně při pro-blému s produkcí žluče a trávením tuků (1:12). Nálev se pije taktéž při ztukovatění jater nebo zánětu jater, při nevolnosti, při problémech s ledvi-nami nebo plícemi. Listy a stonek se používají při vaření při léčbě revma-tismu u starších osob (1:35).  
KP: Nálev se dá pít ve větším množství a zvracet za účelem pročištění tělesné i duchovní schránky (1:283). 
 

5 

Banisteriopsis caapi (Spruce ex 

Griseb.) C.V. Morton 

Malpighaceae 

ŽIV. FOR.: Liána.  PŮVOD: Původní. 
M. NÁZ.: Panguí, natem. 
POUŽITÍ: KP: Z listů a stonku se připra-
vuje psychoaktivní nápoj zvaný yaje 

nebo ayahuasca. Uwishin pije nápoj jak v kolektivních obřadech/ceremoniích, 
tak v izolaci. Jeho požití umožňuje ur-čit nemoci, znát jejich příčinu a léčit je. Umožňuje také odehnat zlé duchy, mít vize. Je možné například vědět, kdo člověku ublížil, nebo komunikovat  s duchy z džungle a určit, kde se bude lovit a rybařit. Je jednou ze tří rostlin velkého kulturního významu (spo-lečně s Nicotiana tabacum a Brug-

mansia sp.) (1:14). 
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6 

Bauhinia tarapotensis Benth. 

Caesalpiniaceae 

ŽIV. FOR.: Strom.  PŮVOD: Původní. 
M. NÁZ.: Pata de vaca. 

POUŽITÍ: MED: Inhalování nálevu  z listů pomáhá při zavodnění, lze při-
dat list z rostliny guaviduca (Piper cf. 

Carpunya). Během inhalace se vypije jedna sklenice nálevu z hierba Luisa 

(Centropogon citratus) pro zahřátí těla i zevnitř. Nálev z listů nebo kůry se po-užívá ke snížení hladiny cholesterolu 

(1:36). 

 

7 

Begonia fischeri Schrank 

Begoniaceae 

ŽIV. FOR.: Bylina.  PŮVOD: Původní. 
M. NÁZ.: Churunch, hierba agría, chu-
runch utich. 

POUŽITÍ: MED: Při zánětu dásní, mandlí, štítné žlázy nebo při bolestech 

v krku se vymačkává šťáva z podrce-ných listů a kloktá se několikrát denně po dobu dvou až tří dnů (1:18). KP: Pěstuje se jako okrasná rostlina (1:8). 

 

8 

Begonia parviflora Poepp. & Endl. 

Begoniaceae 

ŽIV. FOR.: Keř nebo strom.  PŮVOD: Pů-vodní. 
M. NÁZ.: Churunch. 

POUŽITÍ: MED: Uřízne se stonek, oloupe se vnější část a dužina se žvýká při pálení žáhy nebo nevolnosti (1:21).  

 

9 

Beilschmiedia sulcata (Ruiz & 

Pav.) Kosterm. 

Lauraceae 

ŽIV. FOR.: Strom.  PŮVOD: Původní. 
M. NÁZ.: Aguacatillo. 

POUŽITÍ: JR: Plody tohoto stromu slouží jako potrava pro ptáky, a tím  i jako místo pro lov (1:23). 

MAT: Dřevo se používá jako palivo 
(1:24). 

 

10 

Brugmansia arborea (L.) Lagerh. 

Solanaceae 

ŽIV. FOR.: Keř nebo strom.  PŮVOD: Pů-vodní. Ve volné přírodě vyhynulá. 
M. NÁZ.: Maikua, guanto. 

POUŽITÍ: MED: Používá se na léčení zlomenin. Odstřihne se větvička, se-škrábe se z ní kůra, natluče se a vy-mačkanou šťávou se maže místo zlo-
meniny. Z rozmačkaných listů se dělají zábaly při zlomeninách nebo poranění 
(1:26). 

KP: Pěstuje se jako okrasná rostlina 

(1:25). Je jednou ze tří rostlin velkého kulturního významu (společně s Nico-

tiana tabacum a Banisteriopsis caapi) 

(1:14). 

 

11 

Brugmansia x insignis (Barb. 

Rodr.) Lockwood ex R.E. Schult. 

Solanaceae 

ŽIV. FOR.: Keř.  PŮVOD: Původní.  Ve volné přírodě vyhynulá. 
M. NÁZ.: Mikut´, guanto, maikiua. 
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POUŽITÍ: MED: Macerát z kůry se pou-žívá jako anestetikum. Tři dny před anestezií se nesmí jíst, v den zákroku se nesmí ani pít. Lze pouze vodou po-tírat krk a rty. Kvůli riskantnosti pro-cesu, zákrok provádí pouze uwishin (1:40). Rozdrcené 3-4 mladé listy se pokládají na břicho na podporu imu-
nity (1:284). KP: Uwishin se při cere-moniích potírá listy pro posílení ener-gie, schopnost otevřít se a jako ochranu před negativitou a černou magií (1:285). 
KP: Pěstuje se jako okrasná rostlina 
(1:286). Rostlina se dává psům, aby byli agresivnější a soustředěnější a cvičí je tím na lov (1:285). Je jednou ze tří rostlin velkého kulturního vý-znamu (společně s Nicotiana tabacum 

a Banisteriopsis caapi) (1:14). 

 

12 

Brunfelsia grandiflora D.Don 

Solanaceae 

ŽIV. FOR.: Keř nebo strom.  PŮVOD: Pů-vodní. 
M. NÁZ.: Chirikiasip, chiri sanango, pa-

rapra. 

POUŽITÍ: MED: Macerát z rozdrceného stonku užívají uwishin, aby diagnosti-kovali nemoci a odstranili prokletí způsobené čarodějnictvím (1:43). Listy se přidávají do psychoaktivního nápoje ayahuasca pro zesílení vizí 
(1:44). Z kořenu nebo listů se připra-vuje odvar na snížení horeček (1:51). 

KP: Pěstuje se jako okrasná rostlina. Před ceremoniemi se s touto rostlinou dělá dieta (1.45). 

 

13 

Cabralea canjerana (Vell.) Mart. 

Meliaceae 

ŽIV. FOR.: Strom.  PŮVOD: Původní. 
M. NÁZ.: Cedro macho. 

POUŽITÍ: MAT: Strom má velice kva-

litní dřevo, ze kterého se dělají trámy a kánoe (1:50). 

 

14 

Calliandra angustifolia Spruce ex 

Benth. 

Fabaceae 

ŽIV. FOR.: Keř.  PŮVOD: Původní. 
M. NÁZ.: Bobinsana, bobinzana, yútsu. 

POUŽITÍ: MED: Nálev z listů se pije při srdeční arytmii a jiných problémech 
se srdcem (1:52). 

KP: Odvar z rozdrceného stonku pů-sobí jako emetikum a používá se jako 
vomitivo (1:53). Z odvaru z kořene se dělá dieta: po dobu dvou týdnů je člo-věk izolovaný od společnosti, denně pije odvar z kořene (silnější) nebo  z listů (slabší) a jí pouze dvakrát denně. Dieta slouží k procítění a způ-
sobuje hypersenzitivitu (1:54). 

 

15 

Canna indica L. 

Cannaceae 

ŽIV. FOR.: Bylina.  PŮVOD: Původní. 
M. NÁZ.: Achira. 

POUŽITÍ: MED: Nálev z listů se pije pro   své protizánětlivé účinky (1:56). 

KP: Nálev z listů se pije pro odpuzení 
negativity a při mal de ojo (1:56). JV: 
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Nálevem z listů se potírá tělo jako re-

pelent (1:57). 

 

16 

Cedrela odorata L. 

Meliaceae 

ŽIV. FOR.: Strom.  PŮVOD: Původní. 
M. NÁZ.: Cedrillo, cedro de playa, ced-

rela blanca, cedro blanco. 

POUŽITÍ: MAT: Dřevo je velice kvalitní, používá se k výrobě vyřezávaného ná-bytku, hudebních nástrojů, dýh, pře-kližek, kánoí a pro stavebnictví, jako jsou dveře, desky, sloupy a trámy 
(1:60). 

KP: Odvar z lýka se pije tři dny po sobě během třech menstruačních cyklů za účelem sterilizace žen (1:57). 

 

17 

Celosia paniculata L. 

Amaranthaceae 

ŽIV. FOR.: Bylina.  PŮVOD: Původní. 
M. NÁZ.: Escancel, tuyu kantse, kantsé. 

POUŽITÍ: MED: Nálev z listů se pije za účelem snížení horečky (1:62). Nálev 
z listů se pije při zánětu jater a slinivky břišní (1:288). Při poranění a zlomeni-nách se namlátí listy rostlin kantsé, 

matico (Piper aduncum), dulcamara 

(Kalanchoe spp.) a tsaank (Nicotiana 

tabacum). Tyto rostliny se smíchají 
s gelem Aloe vera. Tímto přípravkem se maže zraněné místo, poté se pokape 
latexem ze sangre de drago (Croton 

lechleri) a nakonec se přikryje listem 
santa marí (Piper umbellatum) (1:63). 

 

18 

Cestrum nocturnum L. 

Solanaceae 

ŽIV. FOR.: Keř.  PŮVOD: Původní. 
M. NÁZ.: Sema yuca, musap´, dama de 
noche. 

POUŽITÍ: KP: Ve večerních hodinách začne rostlina vylučovat silné aroma, které čistí energetický prostor, zahání negativitu a přitahuje pozitivitu. Pro očištění od působení vúdú se jednou denně po dobu 7-9 dní dělá koupel 
 z nálevu listů a květů (1:72). 

 

19 

Chenopodium ambrosioides L. 

Chenopodiaceae 

ŽIV. FOR.: Bylina.  PŮVOD: Introduko-vaná. 

M. NÁZ.: Paíco. 

POUŽITÍ: MED: Odvar z natí se pije po skleničkách při zažívacích problémech 
(1:66). Pro odstranění žaludečních a střevních parazitů se rozdrcená nať smíchaná s vajíčkem přecedí, naředí 
vodou a vypije (1:67). KP: Odvarem se léčí mal aire. 

 

20 

Cinchona sp. 

Rubiaceae 

ŽIV. FOR.: Strom.  PŮVOD: Původní. 
M. NÁZ.: Apachrak, cascarilla. 

POUŽITÍ: MED: Obklady z kůry léčí kožní vyrážky (1:289). Nálev z oškrá-bané kůry snižuje horečky (1:290). 

Nálev z kůry se pije při léčení revma-toidní artritidy a malárie (1:70). 
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21 

Clethra revoluta (Ruiz & Pav.) 

Spreng. 

Clethraceae 

ŽIV. FOR.: Strom.  PŮVOD: Původní. 
M. NÁZ.: Tolapa, tulapa. 

POUŽITÍ: MAT: Strom má velice kva-litní dřevo, které se používá ve staveb-nictví (1:291). 

 

22 

Clinopodium brownei Kuntze 

Lamiaceae 

ŽIV. FOR.: Bylina.  PŮVOD: Původní. 
M. NÁZ.: Poleo. 

POUŽITÍ: MED: Nálev z natě slouží k rychlému hojení ran a zástavě krvá-cení, například po porodu (1:74). KP: Nálev z natě se používá během těho-tenství pro ochranu dítěte i matky před negativní energií a mal de ojo a 

mal aire(1:75). 

 

23 

Clusia lineata (Benth.) Planch. & 

Triana  

Clusiaceae 

ŽIV. FOR.: Strom.  PŮVOD: Původní. 
M. NÁZ.: Duco. 

POUŽITÍ: KP: Latex se používá jako vy-kuřovadlo k čištění energie v prosto-

rech domu (1:77). 

 

24 

Columnea ericae   Mansf. 

Gesneriaceae 

ŽIV. FOR.: Bylina.  PŮVOD: Původní. 

M. NÁZ.: Sangre de gallo, puntilanza. 

POUŽITÍ: MED: Při žaludečních potí-žích, průjmu, horečkách nebo záně-tech ledvin a střev se pije nálev z listů 

(1:81) Nálev z listů působí regene-račně při ztrátě krve například při 
menstruaci nebo po porodu. Na zasta-vení krvácení se přikládají vařené nebo drcené listy, stonky i květy 

(1:82). 

 

 

25 

Columnea spp. 

Gesneriaceae 

ŽIV. FOR.: Byliny.  PŮVOD: Původní. 
M. NÁZ.: Sangre de gallo, pastiz. 

POUŽITÍ: MED: Obecně rostliny rodu 
Columnea napomáhají regeneraci krve a léčí problémy se srdcem a játry 

(1:83) Odvar z listů se pije po skleni-cích po vyšší ztrátě krve (řezné rány, 
porod) (1:84). Odvar lze dochutit me-dem a citrónem a pije až čtyřikrát denně. Na ohni ohřáté listy se přiklá-dají na hruď nebo na oblast jater, poté se místo omotá igelitem pro vyšší účinnost (1:85). 

 

26 

Costus sp.  

Costaceae 

ŽIV. FOR.: Bylina.  PŮVOD: Původní. 
M. NÁZ.: Caña agría, churunch, un´chu-
runch. 

POUŽITÍ: MED: Při průjmu, zvracení, 
nevolnosti, horečkách, žaludečních vředech nebo obecně zánětu žaludku 
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se pije šťáva z dužiny, která vyvolává zvracení (emetikum). Stonek se na-seká na 30 centimetrové kusy a oloupe se vnější část. Dužina se pomlátí a vy-mačká se z ní šťáva, která se nechá přes noc ustát ve džbánu. Před úsvi-tem se na lačno postupně vypije celý džbán. Jelikož je přípravek dávivý, po-stupně se zvrací a pije dál, dokud se nevypije celý. Následně se půl dne ne-smí jíst (1:88). Lze také zvracet odvar 
z nadrcených listů za účelem pročiš-tění žaludku a zbavení se infekce 

(1:87) Pokud děti trpí nechutenstvím, 

aplikuje se rektálně malý kousek dužiny za účelem vyvolání průjmu 

(1:88). KP: Pěstuje se jako okrasná 
rostlina (1:89). 

 

27 

Croton lechleri Müll. Arg. 
Euphorbiaceae 

ŽIV. FOR.: Strom.  PŮVOD: Původní. 
M. NÁZ.: Sangre de drago, urúchmas. 
POUŽITÍ: MED: Listy se macerují v al-

koholu. Tinkturou se pak mažou bo-lavá místa v důsledku artritidy. Lze přidat i další rostliny např. uña de gato 

(Columnea ericea) a cascarilla (Cin-

chona spp.) (1:292). Latex se získá tak, že se nařeže silný kmen, do kterého se natloukají plechové pásky. Vytékající latex se sbírá do kastrůlku. Latex se 

pro jeho antibakteriální a antimyko-
tické vlastnosti používá k hojení řez-ných ran a k léčbě kožních vyrážek 

(1:293). Při zánětu pánevního dna se dělají vaginální výplachy: do pěti litrů 

vlažné vody se nakape třicet kapek la-

texu (1:93). Latex se používá jako do-provodná léčba při žaludečních vře-
dech. Pije na lačno sklenice vody se 
sedmi kapkami latexu (větší množství způsobuje dávení) (1:94). Pro léčbu rakoviny se denně užívá 7 kapek la-texu, dávka se postupně zvyšuje na 30 
kapek za den. Při zažívacích problé-mech se vyvolává zvracení (1:95). Při zažívacích problémech se vyvolává zvracení. Malý panák latexu nalije do 

sklenice s vodou, která se následně vy-

pije. Po deseti minutách čekání se poté 
pije spousta vody, dokud se nezačne 
zvracet (1:96). Používá se jako lék na 
Covid-19 (1:91). 

KP: Pro jeho emetické účinky se pou-žívá jako vomitivo za účelem pročiš-tění energie (1:97). Používá se jako an-

tikoncepce (1:91). 

 

28 

Cyathea sp. 

Cyatheaceae 

ŽIV. FOR.: Strom.  PŮVOD: Původní. 
M. NÁZ.: Helecho, undundup´ 
POUŽITÍ: MED: Při léčbě rakoviny se 
uřízne vrcholová část, nařeže se na kusy a vyvaří se ve vodě, aby změkla a 
mohlo se vyndat „srdce“. Poté se „srdce“ vaří ve třiceti litrech vody, do-kud se většina vody nevypaří a vznike hustší konzistence. Nakonec zbude přibližně deset litrů odvaru, který se pije po dobu několika dní po skleni-cích (1:98). 

 

29 
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Cymbopogon citratus (DC.) Stapf 

Poaceae 

ŽIV. FOR.: Bylina.  PŮVOD: Introduko-vaná. 

M. NÁZ.: Hierba Luisa, chirichiri 

POUŽITÍ: MED: Macerát z rozdrcených kořenů se používá na koupele při úz-
kostech, bolesti hlavy a srdce (1:101). 

Pro čištění střev se utrhnou tři natě 

 i s kořenem, rozdrtí se, připraví se 

z nich odvar ve dvou litrech vody a pije se po skleničkách (1:294). Z listů lze připravit nálev při nevolnosti (1:295). 

 

30 

Dacryodes olivifera Cuatrec. 

Burseraceae 

ŽIV. FOR.: Strom.  PŮVOD: Původní. 
M. NÁZ.: Copal. 

POUŽITÍ: MAT: Větvičky např. z balsy 

(Ochroma pyramidale) se namáčí do pryskyřice pro výrobu svící a loučí 
(1:105). Strom má kvalitní dřevo, pou-žívá se ve stavebnictví (1:106). KP: La-tex se používá jako vykuřovadlo při ceremoniích (1:104). 

 

31 

Diplopterys cabrerana (Cuatrec.) 

B. Gates  

Malpighiaceae 

ŽIV. FOR.: Liána.  PŮVOD: Původní. 
M. NÁZ.: Yaji, yaje. 

POUŽITÍ: MED: Listy se rozžvýkají a pijí 
s vodou při zánětu plic, průdušek nebo 
jater (1:109) KP: Listy a stonek se po-užívají k přípravě psychoaktivního ná-poje společně s natem (Banisteriopsis 

caapi) a dalšími rostlinami (1:110). 

 

32 

Elaeagia karstenii Standl. 

Rubiaceae 

ŽIV. FOR.: Strom.  PŮVOD: Původní. 
M. NÁZ.: Yukaíp. 
POUŽITÍ: MAT: Latex se používá pro malování na dřevěné výrobky (1:112) 

JV: Strom poskytuje stín pro dobytek 

(1:113) 

 

33 

Erythroxylum coca Lam. 

Erythroxylaceae 

ŽIV. FOR.: Keř.  PŮVOD: Původní. 
M. NÁZ.: Coca. 

POUŽITÍ: JR: Z drcených sušených listů se připravuje mouka (1:118). MED: Rozdrcené listy se přikládají na zasa-žená místa ke snížení otoků a při rev-
matoidní artritidě (1:117). KP: Nej-častěji se coca žvýká (za přidání alka-lické směsi, např. hydrogenuhličitanu 

sodného) pro její stimulační účinek, který snižuje svalové vyčerpání, zmír-ňuje hlad, žízeň a odhání rýmu 

(1:116). Často se žvýká při delších vý-pravách a proti „horské nemoci“ 

(1:115). Rostlina je považována za po-svátnou a božskou a používala se jako oběť bohům (1:121).  

 

34 

Ficus cf. nymphaeifolia Mill.  

Moraceae 

ŽIV. FOR.: Hemiepifyt.  PŮVOD:  Původní. 
M. NÁZ.: Matapalo. 
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POUŽITÍ: MED: Používá se jako lék na zánět slepého střeva. Kmen se nařízne 
a ronící latex se sbírá do nádob. Latex se pije po sklenicích za účelem pro-pláchnutí slepého střeva (1:128). 

 

35 

Fuchsia magellanica Lam. 

Onagraceae 

ŽIV. FOR.: Keř.  PŮVOD: Introdukovaná. 

M. NÁZ.: Penas penas. 

POUŽITÍ: MED: Z květů se připravuje nálev na pití nebo na koupele při de-presi, truchlení nebo smutku (1:124) 

KP: Pěstuje se jako okrasná rostlina 

(1:125). 

 

36 

Genipa americana L  
Rubiaceae 

ŽIV. FOR.: Keř nebo strom.  PŮVOD: Pů-vodní. 
M. NÁZ.: Sua, wituk. 

POUŽITÍ: MAT: Extraktem z plodu se barví vlasy na černo a dodává jim lesk. 

(1:296) MED: Rozdrcený pražený plod zabraňuje vypadávaní vlasů 

(1:298). KP: Dříve se barvou malovalo na tělo při válkách, ceremoniích a osla-vách (1:297). 

 

37 

Geonoma sp. 

Arecaceae 

ŽIV. FOR.: Strom.  PŮVOD: Původní. 
M. NÁZ.: Paja, cambana. 

POUŽITÍ: MAT: Listy se používají na stavbu střech tradičních oválných 

nebo kulatých domů jménem maloca 

(1:299). 

 

38 

Hippobroma longiflora G.Don 

Arecaceae 

ŽIV. FOR.: Bylina.  PŮVOD: Introduko-vaná. 

M. NÁZ.: Cholo valiente. 

POUŽITÍ: KP: Připravují se tinktury, které se nakapou do úst a poté se prs-kají kolem sebe za účelem očisty od negativity a zlých duchů. Malý panák tinktury způsobuje silné křeče a dá-vení. Užívá se za účelem exorcismu (vymítání zlých sil) (1:300). Pěstuje se jako okrasná rostlina (1:301). 
 

39 

Ilex guayusa Loes. 

Aquifoliaceae 

ŽIV. FOR.: Strom.  PŮVOD: Původní. 
M. NÁZ.: Guayusa, wayusa. 

POUŽITÍ: MED: Nálev z listů se pije pro 
regeneraci po porodu a na podporu tvorby mléka. Podporuje plodnost u mužů a působí jako afrodiziakum. Obecně napomáhá hormonální rovno-váze. Také působí příznivě na játra. 
(1:136). KP: Nálev z listů se pije jako povzbuzující nápoj, který odstraňuje únavu a vyčerpání (díky obsahu ko-
feinu i teinu) (1:139). Působí stimu-lačně a redukuje chuť k jídlu. Po cere-moniích a doprovázejících dietách se pije nálev z listů pro obnovu orga-

nismu (1:140). Používá se jako vomi-

tivo, kdy za východu slunce se na lačno 
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pije velké množství připraveného od-
varu z listů. Ten se příčinou velké kon-zumace zvrací za účelem tělesné i du-ševní očisty. Pije se a zvrací, dokud se nevyprázdní celý hrnec (5-6 litrů na jednoho člověka) (1:142). 

 

40 

Iriartea deltoidea Ruiz & Pav. 

Arecaceae 

ŽIV. FOR.: Strom.  PŮVOD: Původní. 
M. NÁZ.: Pambil. 

POUŽITÍ: JR: Plody pojídají divoká pra-
sata a opice- vhodně místo pro lov 

(1:134). MAT: Listy se používají na stavbu střech tradičních oválných nebo kulatých domů jménem maloca 

(1:133). Pro odolnost a trvanlivost se 

spodní část kmene s podpůrnými ko-řeny se zakope do země a používá jako hlavní sloup uprostřed malocy. Může se požít i na jiné části stavby: trámy, podélníky, stěny, podlahy (1:132). 

KP: Po dokončení   stavby se krví   obě-tovaného kohouta na   pilíře nakreslí 
symboly, které mají stavbu chránit   před zlými duchy a   negativní energií 
(1:135). 

 

41 

Justicia secunda Vahl. 

Arecaceae 

ŽIV. FOR.: Bylina nebo polokeř.  PŮVOD: Původní. 
M. NÁZ.: Insulina. 

POUŽITÍ: JR: Rostlina je navštěvována kolibříky (1:145). MED: Při cukrovce se šálek odvaru z listů se užívá třikrát denně před jídlem (1:146). Odvar 

z listů léčí ledvinové kameny a záněty močových cest a podává se dětem po nadměrné konzumace cukru (1:144).  

 

42 

Kalanchoe gastonis-bonnieri 

Raym.-Hamet & H. Perrier. 

Crassulaceae 

ŽIV. FOR.: Bylina.  PŮVOD: Introduko-vaná. 
M. NÁZ.: Dulcamara. 

POUŽITÍ: MED: Léčí několik druhů ra-
koviny. Během užívání této rostliny při léčbě rakoviny se drží dieta bez cukru, s trochou soli a bez tuků (kromě kokosového, tuku z ořechů a vajíček). Uřízne se přibližně patnáct centimetrů z listu a rozmlátí se. Vy-mačkaná šťáva se pije na lačno. Lze také pít odvar z rozdrceného listu. Ob-klady z rozdrcených listů se přikládají na místa nádorů, poranění nebo zá-nětů. KP: Pěstuje se jako okrasná rost-
lina. 

 

43 

Kalanchoe pinnata (Lam.) Pers. 

Crassulaceae 

ŽIV. FOR.: Bylina nebo polokeř.  PŮVOD: Introdukovaná. 
M. NÁZ.: Dulcamara, penicilina, musap´. 
POUŽITÍ: JR: Rozdrcené listy lákají ryby při rybaření (1:307). MED: Pro své antibiotické účinky se pije odvar listů (1:303). Pomáhá léčit nějaké 
druhy rakoviny, podrcené listy se při-kládají na místa nádorů. Přidává se do směsí, které se přikládají na otevřené 
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rány nebo se z nich dělají zábaly 
(1:304). Z odvaru z listů se připravují koupele na snížení horečky a mírnění zánětů (1:305). KP: Pěstuje se jako okrasná rostlina (1:306). 

 

44 

Lippia alba (Mill.) N.E. Br. ex Brit-

ton & Wilson, P. 

Verbenaceae 

ŽIV. FOR.: Bylina nebo keř.  PŮVOD: Pů-vodní. 
M. NÁZ.: Cardiaca pitiona. 

POUŽITÍ: MED: Odvar ze 4 listů na 1 litr vody na léčbu rakoviny, lze přidat hie-

rba buena (Mentha spp.) (1:155). Při-pravuje se nálev z listů proti stresu, nepohodlí a na uklidnění. Nálev posi-
luje srdeční sval (1:154). 

 

45 

Maclura tinctoria (L.) D. Don ex G. 

Don 

Moraceae 

ŽIV. FOR.: Strom.  PŮVOD: Původní. 
M. NÁZ.: Chiap. 

POUŽITÍ: MAT: Strom má kvalitní dřevo. Používá se ke stavění plotů  
a k výrobě nábytku (1:153). Trny to-hoto stromu způsobují nebezpečné in-fekce, špatně se sním pracuje (1:156). 

 

46 

Mansoa alliacea (Lam.) A.H. Gen-

try  

Bignoniaceae 

ŽIV. FOR.: Liána.  PŮVOD: Původní. 
M. NÁZ.: Sacha ajo, kaip´ 

POUŽITÍ:  
JR: Používá se jako koření (ajo zna-mená česnek) (1:157). MED: Koupele 

z nálevu z listů pomáhají snížit ho-rečku. KP: Pro ochranu proti mal de 

ojo se dělá dieta: po dobu čtrnácti dnů se jí pouze dvakrát denně, jídlo se ne-solí ani nesladí, na noc se pije tinktura z kořene nebo větviček (1:158). Z ná-levu z listů se připravuje koupel pro rozmarné děti se špatnou náladou 

(1:159). Macerát nebo odvar z listů se používá jako vomitivo pro ochranu před vlivem čarodějnictví a černé 
magie (1:161). 

 

47 

Maytenus macrocarpa (Ruiz & 

Pav.) Briq.  

Celastraceae 

ŽIV. FOR.: Strom.  PŮVOD: Původní. 
M. NÁZ.: Chuchuhuasi, chukchuwasu. 

POUŽITÍ: MED: Z kůry se vyrábí tink-
tura na celkové posílení imunity 

(1:164). Kůra se používá jako tonikum a ke snížení horeček. Zvyšuje mužskou 
potenci, efektivnost i libido a působí příznivě na prostatu. Ženy používají kůru ze stromu pro zvýšení pravděpo-
dobnosti početí (1:165). 

 

48 

Maytenus sp. 

Celastraceae 

ŽIV. FOR.: Strom.  PŮVOD: Původní. 
M. NÁZ.: Cafe silvestre. 

POUŽITÍ: MAT: Strom má kvalitní dřevo (1:166). 
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49 

Mentha sp. 

Lamiaceae 

ŽIV. FOR.: Bylina.  PŮVOD: Introduko-vaná. 

M. NÁZ.: Menta, hierba buena. 

POUŽITÍ: JD: Sušené, rozdrcené listy se používají jako koření (1:169). MED: Nálev z natě působí jako antiparaziti-
kum (1:166). 

 

50 

Miconia cf. argyrophylla DC. 

Melastomataceae 

ŽIV. FOR.: Strom.  PŮVOD: Původní. 
M. NÁZ.: Arryan. 

POUŽITÍ: MAT: Strom má velmi odolné 
a kvalitní dřevo. Vyrábí se z něho kůly, násady na nástroje nebo přístřešky 
(tzv. cabana) (1:172). 

 

51 

Nectandra membranacea Griseb. 

(Petr) 

Lauraceae 

ŽIV. FOR.: Strom.  PŮVOD: Původní. 
M. NÁZ.: Canelo negro, matuc. 

POUŽITÍ: JR: Strom má jedlé plody. Po-jídají je i ptáci a medvědi. Vhodné místo pro lov (1:309). MAT: Velmi kvalitní dřevo. Používá se při stavbě domů a na výrobu kánoí a nábytku 

(1:173) 
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Neznámý druh  
Neznámá 

ŽIV. FOR.: Strom.  PŮVOD: Původní. 
M. NÁZ.: Chamburo, chomburo. 

POUŽITÍ: JV: Strom má spotřebovává spoustu vody, a tak se hodí na melio-rační zásahy na podmáčených plo-chách (1:175). 
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Nicotiana tabacum L. 

Solanaceae 

ŽIV. FOR.: Bylina nebo keř.  PŮVOD: In-trodukovaná. 
M. NÁZ.: Tsaank. 

POUŽITÍ: MED: Na zánět středního ucha se do uší kape nálev z listů s ma-teřským mlékem (1:181). Vymačkaná šťáva z listu se používá k léčbě ran  

a hadího uštknutí (1:182) Obklady z vařených listů se používají při boles-
tech hlavy. Působí antibakteriálně a 
antiparaziticky (1:183). KP: Tabák je součástí téměř všech ceremonií. Ty se začínají a končí tabákovým rituálem, kdy se šňupe nálev z listů za účelem propojení se s duchy a předky. 

Uwishin během rituálu s tabákem zpívá modlitby (1:177). Používá se 
jako psychoaktivní látka a k podpoře účinku psychoaktivních nápojů 

(1:178). Nálev se pije i pro vyvolání zvracení, působí jako emetikum 

(1:180). Používá se k léčení mal aire 

(1:181). Je jednou ze tří rostlin vel-kého kulturního významu (společně 
s Banisteriopsis caapi a Brugmansia 

sp.) (1:14). JV: Nálev z listů se používá 
jako insekticid (1:179). 
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Ochroma pyramidale (Cav. ex 

Lam.) Urb. 

Malvaceae 

ŽIV. FOR.: Strom.  PŮVOD: Původní. 
M. NÁZ.: Balsa, kuntsa. 

POUŽITÍ: JR: Kůra se přidává do kádě 
s vodou a vytvoří se želatinová hmota, kterou hospodářská zvířata pijí při zá-nětu bachoru nebo střev (1:188). 

Z listů se připravuje tradiční jídlo ta-

males. Do listu se zabalí jídlo, většinou maso, které se následně uvaří ve vodě 

(1:187). MAT: Balsa má velice lehké dřevo, které se hodí na stavbu lodí 
nebo v řezbářství (1:187). Ze špalků se vyrábí bubny. Vydlabe se špalek o průměru kolem 25 centimetrů. Shora se potáhne opičí kůží (vyšší tón) a zdola jelení kůží (nižší tón) (1:185) 

MED: Macerát z kůry se pije společně 
s panelou (cukr) proti zánětům a pro osvěžení (1:190). KP: Hudební ná-stroje vyrobené z balsy doprovází různé ceremonie (1:185). 
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Ocotea longifolia Kunth 

Lauraceae 

ŽIV. FOR.: Strom.  PŮVOD: Původní. 
M. NÁZ.: Canelo, canela. 

POUŽITÍ: JR: Indikátor výskytu ptáků a drobné zvěře. Vhodné místo na lov 

(1:191). MAT: Strom dorůstá velkých výšek a má velice kvalitní dřevo, které se používá na stavbu domů a lodí 
(1:193). 
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Ocotea sp. 

Lauraceae 

ŽIV. FOR.: Strom.  PŮVOD: Původní. 
M. NÁZ.: Canelo, llama kenim. 

POUŽITÍ: JR: Strom má velký význam pro lesní faunu, jelikož působí jako útočiště pro spoustu druhů zvířat, pře-devším ptáků. Běžně, když je strom 
vzrostlý, leží kolem něj hromada peří. 
Výhodné místo pro lov (1:192). MAT: Strom má kvalitní dřevo (1:194). 
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Palicourea sp. 

Rubiaceae 

ŽIV. FOR.: Strom.  PŮVOD: Původní. 
M. NÁZ.: Cafe de pava. 

POUŽITÍ: MAT: Strom má kvalitní dřevo (1:195). 
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Peperomia sp. 

Piperaceae 

ŽIV. FOR.: Bylina.  PŮVOD: Původní. 
M. NÁZ.: Tsentsem. 

POUŽITÍ: JD: Vymačkaná šťáva z rozdr-cených listů se v malých dávkách dává kuřatům, aby pěkně rostla (1:199). 

MED: Připravuje se nálev ze čtyř listů na jeden litr vody pro snížení horečky a při zánětu jater (1:198). KP: Používá 
se jako vomitivo pro ochranu od mal de 

ojo a mal aire (1:197). 

 

59 

Piper aduncum L. 

Piperaceae 

ŽIV. FOR.: Strom.  PŮVOD: Původní. 
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M. NÁZ.: Matico, matic. 

POUŽITÍ: MED: Proti žaludečním vře-dům se připravuje odvar ze třech listů 
matica a jednoho listu sangre de drago 

(Croton lechleri) (1:201). Odvar z listů se pije při zánětu žaludku (1:200). Šťá-
vou z rozdrceného listu se dezinfikují kožní vředy a infekce (1:202). 
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Piper cf. carpunya Ruiz & Pav. 

Piperaceae 

ŽIV. FOR.: Liána nebo hemiepifyt.  PŮ-

VOD: Původní. 
M. NÁZ.: Guaviduca. 

POUŽITÍ: MED: Odvar z rostlin sar-

saparilla (Smilax sp.), matico (Piper 

sp.), chuchuhasi (Maytenus sp.) a gua-

viduca se pije jednou denně před jíd-lem při únavě a bolesti těla i kostí. Od-var podporuje normální funkci ner-vové soustavy (1:204). 
 

61 

Piper sp. 

Piperaceae 

ŽIV. FOR.: Keř.  PŮVOD: Původní. 
M. NÁZ.: Matico, vavirkush. 

POUŽITÍ: MED: Nálev z listů se pije pro 
odstranění nepříjemného zápachu 
potu (1:209). Nálev se kloktá při záně-tech v oblasti ústního ústrojí (1:207). 

Pro své antibakteriální účinky se dělají 
inhalace (1:208). Při zánětu spojivek se do očí kape vymačkaná šťáva z roz-drceného listu. (1:210). Při zánětů mo-čového měchýře se u žen provádí vagi-nální nápařky nebo výplachy (1:211). 

 

62 

Piper umbellatum L. 

Piperaceae 

ŽIV. FOR.: Keř nebo strom.  PŮVOD: Pů-vodní. 
M. NÁZ.: Santa maría, santa marí. 
POUŽITÍ: JR: Do mladých listů se balí různy druhy jídel, které se následně opékají na ohni a konzumují (1:217). 
MED: Obklady z uvařených teplých listů se přikládají na rány, zlomeniny 

nebo otoky způsobené revmatoidní 
artritidou (1:214). Při zánětu jater, ho-rečkách nebo poporodních bolestech se dělají obklady z mladých lístků po-třenými gelem z Aloe vera. (1:215). 

Pro snížení horečky se dělají koupele 

nebo inhalace z odvaru mladých listů, přidává se matico (Piper aduncum) 

(1:216). 

 

63 

Pouteria sp. 

Sapotaceae 

ŽIV. FOR.: Strom.  PŮVOD: Původní. 
M. NÁZ.: Cauje. 

POUŽITÍ: JD: Plody pojídají ptáci. Vhodné místo pro lov (1:219). 

MAT: Strom má kvalitní dřevo 

(1:221). 

 

64 

Psidium guajava L. 

Myrtaceae 

ŽIV. FOR.: Keř nebo strom.  PŮVOD:  Původní. 
M. NÁZ.: Guayaba. 
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POUŽITÍ: JD: Z plodů se dělají marme-lády (1:224) 

MED: Při průjmu se připravuje odvar 
z listů. Květů, pupenů i semen. Pije se po skleničkách tři dny po sobě 

(1:222). Rozmačkaný nedozrálý plod se konzumuje při průjmu nebo nevol-
nosti (1:223). 

 

65 

Renealmia alpinia (Rottb.) Maas  

Zingiberaceae 

ŽIV. FOR.: Bylina.  PŮVOD: Původní. 
M. NÁZ.: Tapíoca, kumpía. 
POUŽITÍ: JD: Zralý plod se oloupe, za-
balí do listu např. santa maría (Piper 

umbellatum) a opeče se na žhavých uhlíkách, následně se pojídá plod a se-mínka se vyplivávají (1:229). 

MAT: Ze semínek se vyrábí korálky na šperky. Nezralé mají zelenou barvu, dozrávající červenou a zralé jsou černé (1:228). MED: Odvar se třech listů se používá na koupele nebo inha-

laci při zápalu plic, zánětu průdušek nebo při neuralgii, bolesti nohou nebo při celkovém prochladnutí. Lze přidat 
listy altemisa (Altimisa silvestre), hie-

rba Luisa (Cymbopogon citratus), ma-

tico (Piper aduncum) (1:227). 

 

66 

Renealmia thyrsoidea (Ruiz & 

Pav.) Poepp. & Endl. 

Zingiberaceae 

ŽIV. FOR.: Bylina. PŮVOD: Původní. 
M. NÁZ.: Chiánk. 
POUŽITÍ: MED: Z dužiny stonku se vy-mačkává šťáva, kterou se polévá hlava 

a část se nasává nosem pro okamžité uvolnění od bolesti hlavy (1:232). 

 

67 

Rollinia dolichopetala R.E.Fr. 

Annonaceae 

ŽIV. FOR.: Strom.  PŮVOD: Původní. 
M. NÁZ.: Chirimoya de monte. 

POUŽITÍ: JD: Plody pojídají ptáci. Vhodné místo pro lov (1:233). 

MAT: Strom má kvalitní dřevo, ze kte-rého se vyrábí se z něj kánoe a střechy 

(1:234). 

 

68 

Rubus sp. 

Rosaceae 

ŽIV. FOR.: Keř.  PŮVOD: Původní. 
M. NÁZ.: Mora, muras. 

POUŽITÍ: JD: Plody jsou jedlé (1:240). 

MAT: Plody obsahují modré barvivo 

(1:241). MED: Stonek se spálí a z po-pele se připravuje nálev, který zasta-vuje průjem (1:235). Z plodů se vy-mačkává šťáva, kterou se potírají drobné rány a kožní vředy (1:236). Nálev z listů pomáhá uklidnit žalu-deční potíže (1:237). Nálev z květů se pije po velkých dávkách a pomáhá lé-čit angínu a chřipku (1:239). 

 

69 

Ruta graveolens L. 

Rutaceae 

ŽIV. FOR.: Keř.  PŮVOD: Původní. 
M. NÁZ.: Ruda macho. 
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POUŽITÍ: KP: Macerací v alkoholu se vyrábí parfém, který se při ceremoni-cích prská (soplado) a očišťuje prostor od negativní energie a mal de ojo 

(1:244). 

 

70 

Sambucus peruviana Kunth 

Adoxaceae 

ŽIV. FOR.: Keř.  PŮVOD: Původní. 
M. NÁZ.: Saúco blanco, tilo. 
POUŽITÍ: MED: odvar z listů se připra-
vuje na koupele pro očistu organismu. Do koupelí lze přidat listy z rostlin 
santa maría (Piper umbellatum), ma-

tico (Piper aduncum) a pata de vaca 

(Bauhinia tarapotensis) (1:249). Nálev z listů se pije a působí jako projímadlo 

(1:250). 

 

71 

Smilax sp. 

Smilaxacee 

ŽIV. FOR.: Liána.  PŮVOD: Původní. 
M. NÁZ.: Sarsaparilla, zarzaparilla. 

POUŽITÍ: MED: Z kořenů se připravuje 
odvar nebo koupele na očistu krve a 
pro normální funkci prostaty, spermií a močového měchýře. Příprava je však náročná, kořeny jsou velmi tvrdé a 
těžko se s nimi pracuje. (1:246) 

 

72 

Solanum quitoense Lam. 

Solanaceae 

ŽIV. FOR.: Liána.  PŮVOD: Původní. 
M. NÁZ.: Naranjilla. 

POUŽITÍ: JR: Z plodů se připravuje džus. Vymačká se šťáva, která se smí-chá s vodou a panelou (cukr) (1:252). 

MED: Plody v nápojích léčí prasklé koutky nebo angínu (1:252). 

 

73 

Stachytarpheta cayennensis 

(Rich.) Vahl 

Verbenaceae 

ŽIV. FOR.: Rabo de ratón.  PŮVOD:  Původní. 
M. NÁZ.: Bylina nebo keř. 
POUŽITÍ: JR: Květy jsou navštěvovány kolibříky (1:254). Rostlina má jedlé 
plody (1:255). MED: Z listů se připra-vuje se nálev na koupele. Snižuje ho-rečky, zmírňuje bolest těla při revma-toidní artritidě a bolesti svalů a těla 

(1:251). 

 

74 

Syngonium sp. 

Araceae 

ŽIV. FOR.: Hemiepifyt.  PŮVOD:  Původní. 
M. NÁZ.: Sachipelma, sunkíp. 
POUŽITÍ: MED: Pro zástavu krvácení se listy přikládají na řeznou ránu 

(1:257). 

 

75 

Tagetes erecta L. 

Asteraceae 

ŽIV. FOR.: Bylina.  PŮVOD: Introduko-vaná. 
M. NÁZ.: Chabela, flor de muerto, flor 

del difunto, rosa sisa. 
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POUŽITÍ: KP: Nálev z natí nebo květů se používá na koupele pro osobní roz-květ, pro rozhořčené, zlobivé děti a 
pro čištění od mal de ojo (1:258). Pěs-tuje se jako okrasná rostlina (1:259). 

 

76 třída: Bryopsida 

X 

ŽIV. FOR.: Mech.  PŮVOD: Původní. 
M. NÁZ.: Muso. 

POUŽITÍ: MED: při řezných ranách se jako první pomoc pro zástavu krvá-cení pomlátí nebo rozžvýká mech, ze kterého se vymačkává šťáva přímo do rány (1:261).  KP: Dříve se na oslavách nového roku pálili panáčci vyrobený 

z mechu (1:262). 
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Urera baccifera (L.) Gaudich. 

Urticaceae 

ŽIV. FOR.: Keř.  PŮVOD: Původní. 
M. NÁZ.: Ortiga brava, nara. 

POUŽITÍ: MED: Kopřiva se používá při 
neuralgii a revmatoidní artritidě. Při 
bolesti nebo únavě svalů se kopřivou šlehá po namožených a bolavých mís-

tech (1:265) Rozdrcené listy s trochou soli se přikládají na bolavá místa 

(1:266). Nálev se pije proti nevolnosti. Zábaly jsou efektivnější, pokud se místo předtím prokrví pošleháním 

(1:267).  

KP: Za doprovodu motlidby se po ce-

remoniích s posvátnou ayahuascou pošlehává tělo kopřivou za účelem energetické očisty a předání vitální 
síly (energie ohně) (1:269). 
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Verbena litoralis Kunth 

Verbenaceae 

ŽIV. FOR.: Bylina nebo keř.  PŮVOD:  Původní. 
M. NÁZ.: Verbena. 

POUŽITÍ: JR: Listy a pupeny se přidá-
vají do tradičních pokrmů zvaných ay-

ampaco při léčbě rakoviny (1:273). 

MED: Přibližně 20 minut před jídlem 
se vypije hořká šťáva z namlácených a rozmačkaných šesti nebo sedmi lís-tečků pro nastartování žaludečních šťáv a lepší trávení (1:310). Odvarem listů rostlin verbena, escancel (Celosia 

paniculata) a alcanfor (Cinnamomum 

camphora) se polévá bolavá hlava a následně se přikryje černou látkou. Odvar z listů se používá na koupele při vyrážkách (1:274).  Provádí se s touto rostlinou devítidenní dieta na vyléčení 
rakoviny: každý den se na lačno vypije 
jedna sklenice nálevu z rostlin ver-

bena, berro (Brassicaceae), llantén 
(Plantago sp.), diente de león (Taraxa-

cum officinale) a detina (1:272). KP: Nať pověšená v místnosti zahání špat-
nou energii. Pokud se nať pověsí na vnější stranu vchodových dveří, chrání před vstupem špatné energie 
do domu (1:271).  
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Viburnum sp. 

Viburnaceae 

ŽIV. FOR.: Keř.  PŮVOD: Původní. 
M. NÁZ.: Saúco negro. 

POUŽITÍ: MED: Nálev z listů se pije a působí jako projímadlo (1:275). KP: Připravují se koupele z odvaru z listů na pročištění těla i ducha. Do koupelí lze přidat listy z rostlin santa maría 
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(Piper umbellatum), matico (Piper 

aduncum), pata de vaca (Bauhinia ta-

rapotensis) (1:276). 
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Zingiber officinale Roscoe 

Zingiberaceae 

ŽIV. FOR.: Bylina.  PŮVOD: Introduko-vaná. 

M. NÁZ.: Ajej, jengibre. 

POUŽITÍ: KP: Před vstupem do lesa se 
oddenek rozžvýká a prská kolem sebe do všech světových stran pro ochranu před zlými duchy a nebezpečím v lese 

(1:278). 
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Zygia longifolia (Humb. & Bonpl. 

ex Willd.) Britton & Rose 

Fabaceae 

ŽIV. FOR.: Strom.  PŮVOD: Původní. 
M. NÁZ.: Samique, samík. 
POUŽITÍ: MED: Macerát z lýka se zvrací pro uvolnění od bolesti. KP: Z lýka se připravuje macerát na vyvolání zvra-cení (působí jako emetikum) pro cel-kové uvolnění o čistu tělesné i du-chovní schránky. a uvolnění od bolesti. 
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6 Diskuse a limity výzkumu 

6.1 Počet a charakter informátorů 

Kategorie s nejširším spektrem využití a největším zastoupením byla „medicína“. Tato skutečnost pravděpodobně vyplývá z toho, že léčivé rostliny jsou fundamen-tální součástí tradiční amazonské medicíny. Podle složení informátorů vyplývá, že většina z nich měla význačné znalosti o rostlinách využívaných v léčitelství. Jeden informátor působil přímo jako uwishin, a druhý se aktivně věnoval „šamanským“ praktikám. Jedna informátorka byla manželkou uwishina, a tak disponovala boha-

tými znalostmi ohledně léčivého využití rostlin. Dalším informátorem byl strážce re-zervace El Paraíso, který měl také nadprůměrné znalosti v této oblasti. Všichni tito informátoři byli odborníky na místní rostliny a nezastupovali tak průměrnou zna-
lost o využití rostlin. To znamená, že výzkumný vzorek není reprezentativní a nevy-

stihuje průměrné znalosti o rostlinách ve zkoumané oblasti. 
V disertační práci Zipfela (2010) všichni informátoři (67) byli záměrně vybráni 

tak, aby nikdo z nich nebyl curandero („šaman“ v Amazonii). Tím mohl zachytit prů-měrnou znalost místních obyvatel o využití rostlin. Nicméně podmínky této studie neumožnily uskutečnit podobný výzkum, protože výběr informátorů podlehl ome-zeným možnostem navázat úzký kontakt s místním obyvatelstvem. Schůzky s nimi byly zprostředkovány Romanem, který sám praktikuje léčitelství a znal se s nimi 

skrze tyto praktiky. Počet a charakter informátorů pro účel této práce byl dostaču-jící. Pro výzkum, který by dokázal více pojmout celkové znalosti o rostlinách v kan-

tonu Gualaquiza, by bylo zapotřebí získat povolení pro práci v Shuarském teritoriu 

od Asociace (šp. Asosiacíon, viz kap. Shuar) místních komunit, která zastupuje zájmy Shuarů v kantonu Gualaquiza. 

Podle Alexiadese (1996) jsou nejhodnotnější informace získávány až po delší době terénního výzkumu, kdy může být navázána vzájemná důvěra a porozumění, což umožňuje důkladnější kontrolu zaznamenaných dat. Terénní výzkum v rámci této studie, proběhl v září roku 2021 a trval pouze 20 dní, přičemž bylo setkání s in-formátory buď jednorázové nebo omezené na pár hodin. Kromě jazykové bariéry měl i krátce strávený čas s informátory dopad na sběr dat. Pro hlubší porozumění 
problematiky by bylo zapotřebí strávit na místě delší dobu a navštěvovat se častěji. 
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6.2 Kategorizace dat 

V rámci obsahové analýzy byla data zařazena do kódů, které byly následně sesku-
peny do pěti kategorií. Tento způsob kategorizace byl inspirován kategorizací podle encyklopedické etnobotanické knihy od Moerman (1998), který také zařazuje rost-liny do kódů a kategorií. Zatímco byly kategorie jsou vedeny v katalogu užitkových druhů ve Výsledcích, jednotlivé kódy jsou názorněny ve výsledné tabulce užitkových druhů (viz Příloha 1). Podrobnější zařazení do kódů umožnilo vytvořit výslednou 
tabulku s přehledem o využití rostlin.  

Jiní autoři (de la Torre et al., 2008; Bennett, 1991) kategorizaci nestupňovali a zůstali pouze u kategorií využití rostlin. Jejich kategorizace je jednodušší a přehlednější. Kategorií je sice více než v mé práci, ale zároveň méně než celkového počtu kódů v mé práci. Z pohledu rozsahu mé práce a počtu popsaných rostlin, by bylo dostačující zařadit rostliny pouze do kategorií, kterých by mohlo být přibližně  
12-15. Každá kategorie by obsahovala více počtu rostlin než je nyní u kódů. Většina kódů v mé práci obsahuje velmi nízký počet rostlin, pohybjící se od 2 do 5. Jen pár kódů je bohatě zastoupeno a to především v kategoriích „medicína“ a „kulturně podmíněné“, do kterých spadá nejvyšší počet popsaných rostlin. Ve výsledné tabulce užitkových druhů rostliny by tyto kategorie byly však příliš obecné a tabulka by tak ztratila svůj význam, který spočívá v podrobném zařazení do jednotlivých kódů. 
6.3 Paradigmata v etnobotanice 

V počátcích etnobotaniky bylo studium zaměřeno především na využití a ekono-mický potenciál rostlin domorodých národů. Kromě toho měla etnobotanika po-pisný a inventarizační charakter. Později, například v práci Forda (1978), se před-mět etnobotaniky rozšířil a zahrnul antropologické metody pro pochopení systémů znalostí a vztahů lidí k rostlinám (Martin, 2007; Cunningham, 2001; Sheng-Ji, 2001). 

V minulosti byla etnobotanika kritizována, protože byla považována za akademické procvičování vytváření seznamů a katalogů užitkových druhů. Kromě toho byla nařčena z prohlubování mocenských struktur a byla kritizována za to, že výsledky nepřinášejí prospěch ani místním lidem, ani ochraně přírody (Hamilton et 

al., 2003; Alexiades, 1996). Nicméně v posledních letech byly vyvinuty praktičtější 
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přístupy, které aplikovaly etnobotaniku do kontextu ochrany přírody a udržitelného 
rozvoje (Hamilton et al., 2003). Aplikovaná etnobotanika a její metody jsou vnímány 
jako součást lokálního, decentralizovaného přístupu, v rámci kterého místní 
obyvatelé přispívají k řešení problémů ochrany přírody a šetrného hospodaření 
(Gaoue et al., 2017; Cunningham, 2001).  

V kontextu aplikované etnobotaniky je má práce patrně nedostačující, protože výslednou fází je právě onen seznam, či katalog užitkových druhů, který má popisný 
charakter a nepřichází s žádným praktickým využití pro ochranu přírody nebo pdpory místního obyvatelstva.  V rámci rozsahu bakalářské práce nebylo možné pojmout výzkum tak komplexně, jak je v dnešním pojetí etnobotaniky zapotřebí.  Tato práce bude odeslána nevládní organizaci Bosque Medicinal, která 
v zájmové oblasti hledá způsoby šetrného hospodaření s krajinou za účelem ochrany přírody. Poznatky o různých využití druhů rostlin by mohly pomoct zakomponovat tyto rostliny do budoucích agrolesnických a permakulturních plánů 
Bosque Medicinal. V rámci budoucích vědeckých výzkumů by bylo jistě přínosné zaměřit se v souvislosti s etnobotanikou také na možnosti využívání půdy a zkoumat, jak místní obyvatelé v oblasti Gualaquiza zachází s hospodářskými systémy. Taková studie by mohla přinést cenné poznatky o šetrném a udržitelném zemědělství podobně jako je tomu v disertační práci Zipfela (2010). 
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7 Závěr Cílem této bakalářské práce je zdokumentovat využití rostlin v kantonu Gualaquiza za účelem zachování tradičních znalostí, které jsou v dnešní době ohroženy homo-genizací společnosti, narušováním teritorií domorodých obyvatel kolonizací a vel-koplošnou těžbou nerostných surovin. Zároveň je cílem této práce poskytnout míst-ním obyvatelům zjištěná a zpracovaná data, aby je mohla využít ve snaze udržitel-ného rozvoje a šetrného hospodaření s přírodními zdroji. Hlavními výzkumnými otázkami jsou „které druhy rostlin používají obyvatelé kantonu Gualaquiza?“ a „jaké 
jsou jejich využití?“ 

 Při terénním výzkumu byly použity metody semistrukturovaných a nestruk-turovaných rozhovorů se šesti informátory. Většina záznamů měla audiovizuální 
charakter a některé záznamy byly zdokumentovány pomocí terénního deníku a fo-
tografií. Tyto záznamy byly následně převedeny do transkriptů, které byly podrob-eny obsahové analýze za účelem kvantifikace kvalitativních dat. Postupem kódování 
a kategorizace bylo nakonec 81 popsaných rostlin zařazeno do 35 kódů a 5 katego-rií. Kategorie ani kódy nebyly výlučné, a tak se jedna rostlina může vyskytovat ve více kódech i kategoriích. 

Nejvíce obsáhlou kategorií je „medicína“, do které spadá 55 druhů rostlin a 16 kódů. Je zjevné, že léčivé rostliny jsou v amazonské tradiční medicíně významným 
aspektem, avšak je výsledek zkreslen charakterem informátorů. Téměř všichni in-formátoři jsou experti v léčivých rostlinách, a tak je jasné, že zastupují tak významné 
místo v počtu a variabilitě využití.  Kategorie „kulturně podmíněné“ je druhou nejpo-četnější skupinou rostlin (34). Tyto dvě kategorie jsou úzce spjaté, protože v ama-

zonském pohledu na svět je magický propojený s reálným světem. Nemoci, spadající do kategorie „kulturně podmíněné“, jsou často podobné nemocem, které jsou známé 
i v rámci západní medicíny. Hlavními výstupy bakalářské práce je katalog užitko-vých druhů ve Výsledcích a tabulka užitkových druhů v samostatné příloze. Zatímco 
tabulka slouží k přehlednému a stručnému popisu využití rostlin, katalog poskytuje 

podrobný popis jednotlivých využití rostlin.  
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8 Summary 

The aim of this bachelor's thesis is to document the use of plants in the canton of 

Gua-laquiza in order to preserve traditional knowledge, which is nowadays thre-

atened by the homogenization of society, the encroachment of indigenous territories 

by colonization, and large-scale mineral extraction. At the same time, the purpose of 

this work is to provide the locals with the data identified and processed so that they 

can use it to pursue sustainable development and the sustainable management of 

the natural resources in their habitat. The main research questions are: "Which 

plant species are used by the inhabitants of the canton of Gualaquiza?" and "What 

are their uses?" 

 The field research used semi-structured and unstructured interviews with 

six informants. Most of the recordings were audio-visual in nature and some recor-

dings were documented with field diaries and photographs. These recordings were 

then converted into transcripts that were subjected to content analysis to quantify 

the qualitative data. After coding and categorization, the 81 plants were described 

and finally assigned to 35 codes and 5 categories. Neither the categories nor the 

codes were exclusive, and thus a single plant may occur in multiple codes and cate-

gories. 

The most comprehensive category is 'medicine', with 55 plant species and 16 codes 

proving that medicinal plants are an important aspect of Amazonian traditional me-

dicine. The reason why medicinal plants represent such a prominent place in num-

ber and variability of use is due to the fact that almost all informants are experts in 

medicinal plants.  The category "culturally conditioned" is the second most nume-

rous group of plants (34). These two categories are closely related, because in the 

Amazonian worldview the magical and the real world are continuous events. Dise-

ases that exist among the Shuar and other ethnic groups are culturally conditioned, 

and they are often linked to diseases that are also known in European medicine. The 

main outputs of this bachelor’s thesis consist of the catalogue of utility species in the 
Results and the table of utility species in a separate appendix. The table provide a 

clear and concise description of the uses of the plants, while the catalogue describes 

the individual uses of each plant in detail. 
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